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AND THE FUTURE: EDITORIAL COMMENTS 


The year 1958 was marked two events which will become 
notable the history foreign language teaching. 


July the United States Office Education published report 
which proposed that foreign language study should part every 
child’s education; one language studied for ten years while 

capable students could start second modern language, Latin, 


the seventh grade. 


August Congress passed education bill which provides for 
the allocation $7,250,000 support institutes training language 
teachers and $8,000,000 stimulate the teaching little-known 
languages. 

the fall this year superintendents schools were giving thought 
the proper utilization appropriated funds and greater promi- 
nence foreign language programs their curricula. change 
educational thinking, which language instruction formerly played 
small role, was already noticeable. 


The Federal Government has apparently recognized that the 
United States “the most backward nation the world the vital 
field language competence”—the words are those Marion 
Folsom, former Secretary Health, Education and Welfare—and 
wants overcome the nation’s failings. “What need now 
great revival foreign language teaching our schools and colleges,” 
said Assistant Secretary State Francis Wilcox this year’s com- 
mencement address the State University Iowa. 


Those who are interested spreading the teaching German 

can support our arguments with quotations from official sources and 

probably enjoy greater successes than before. enough, however, 
rely the propitious atmosphere and the initiative the few? 


The President our Association asking individual members 
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act liaison agents between the AATG and the other foreign 
language teachers within each state’s Education Association. This may 
not suffice, however. 


The time has come when may think setting permanent 
organization all modern language teachers, all levels. With head- 
quarters Washington and voice the NEA (National Education 
Association), such organization could become focal point for 
all foreign language activities, collect and disseminate information, 
and consolidate our present disjointed endeavors. 


concentration efforts coupled with representation Washing- 
ton will cost money. the same time will probably result the 
multiplication course offerings foreign languages and create 
greater bond between the AAT’s, the NFMLTA (National Federa- 
tion Modern Language Teachers Associations), and the MLA. 


you have suggestions for other forms action? 


W.N. H.v.H. 


MODERN PROPHECY MICHAEL GEORG CONRAD 


When Aldous Huxley his Brave New World asked how can 
avoid the realization utopias, anticipated seventeen years 
the same question implicit George Orwell’s horrifying novel the 
future called Both, however, were preceded the German 
naturalistic writer Michael Georg Conrad who, describing future 
similar many respects those Huxley and Orwell, made clear 
long ago 1895 that utopian existence could insufferable. 

are not dealing here, course, with ideal commonwealths 
but with extrapolations present ‘conditions and tendencies. These 
novels the future predict that present characteristics civilization 
are allowed develop freely, the world will proceed, with the help 
the biological, physical, and social sciences, toward ugliness, un- 
reason, inhumanity, and the nullification the individual. Criticizing 
our acquiescence sociopolitical co-ordination and authority, warning 
not rely science and machinery make our lives either happy 
well spent, they advocate individualism, respect for the traditional 
virtues compassion and honesty, and the cherishment beauty, 
sanity, and freedom. Only this way can avoid the super- 
scientific “utopia” that lies ahead. 

historians the future both Huxley and Orwell have pictured 
specifically what does lie ahead: society devoted stability, “the 
primal and the ultimate Orwell’s book stated: “The 
rule the Party forever.”* And Conrad’s description the 
thirtieth century, called purpurner Finsterniß, read that “prob- 
lems are the beginnings transformations. Those who have caused 
revolutions not tolerate anyone else’s trying make changes 
Although stability achieved the Brave New World 


Aldous Huxley, Brave New World (New York and London, 1932), 
49. Subsequent references this and other books specified the foot- 
notes will appear the text. 


Orwell, 1984, Signet Book ed. (New York, 1952 [copyright 
1949]), 199. 

Michael Georg Conrad, purpurner Finsterniß: Roman-Improvisa- 
tion aus dem dreißigsten Jahrhundert (Berlin: Verein für Freies 
Schriftthum, [1895]), 28. Quotations from Conrad’s book are 
translations. 
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controlling the growth human ova laboratory (ectogenesis) 
and conditioning the decanted results means sleep-teaching 
(hypnopaedia), and the eternal vigilance the Thought 
Police and the Party’s use power cause suffering end 
itself, the basic social conception the same Conrad’s novel 
wherein “the multitude stifles the individval” (p. 11), and law 
commanding the people creep would obeyed without question 
(p. 92). Stability effected forced submission authority com- 
mon all three; but the parallels beyond this basic idea, for 
Conrad anticipated numerous details that appear later utopias. 

For example, one the most striking means insuring regimenta- 
tion the communistic world 1984 “Newspeak,” the official 
language devised convey ideology which War Peace, 
Freedom Slavery, and Ignorance Strength. using vocabulary 
reduced political clichés, one was supposed acquire the ability 
“doublethink” “the power holding two contradictory beliefs 
one’s mind simultaneously, and accepting both them” (p. 163). 
Something similar Newspeak Conrad’s “sacred official vocabulary” 
which such words “problem” and “development” are tabooed 
(pp. and 276) implying doubt the state’s perfection. The 
writing poetry likewise forbidden (pp. 152 and 277); would 
represent liberation from the “mechanization feelings [which 
had been developed] the point destroying the instinct make 
personal choices” (p. 85). Even the matter marriage, personal 
choice was impossible because men and women were not allowed 
live together; they simply mated promiscuously whenever the state 
needed more children (p. 14). see the administrators Conrad’s 
country studying report the latest procreation-period; there 
concern over unsatisfactory results certain age-groups, but one 
suggests relaxing the strict separation the sexes (p. 23). this 
future world nature play role (p. 24), and the welfare the 
people synonymous with their being dominated (p. 40) hence 
wall dividing the men’s city from the women’s. 

Aldous Huxley’s bitter description America after the “Third 
World War” when atomic radiation has all but destroyed life earth 
and brought about mutations the human breed that remains among 
the the wall separation finds its equivalent the word 
“No” worn significant parts the clothing men and women; 


Aldous Huxley, Ape and Essence (New York, 1948), pp. ff. 
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only during licentious annual two weeks the propagation the 
race permitted all other times succumbing temptation punished 
“on general principles” (p. 137). 

Thus human nature brought under control the worlds 
Huxley and Conrad, but even terrestrial nature remade 
the imagined future Franz Werfel and Conrad. Sixty hundred 
thousand years from now the inhabited land will wide plain 
covered with irongray turf under which cities will built deep 
underground, according their subterranean dwellings 
Werfel’s people, unclothed, will live graciously and, having lost taste 
for solid food, dine minute quantities liquids (pp. and 54). 
Conrad, too, had his people the future living under great, smooth 
plain (p. 41); the more important the officials, the deeper their 
apartments underground (p. 21). their warm burrows the people 
about naked (p. 50) and subsist “Surro” which, quantity 
the size nut, supplied “the strength bread and wine and the 
refreshment spring water” (p. 9). 

Michael Georg Conrad, founder Die Gesellschaft® rallying 
point for Munich’s young writers the naturalistic avant-garde, and 
enthusiastic disciple Emile Zola, undertook loyal German 
break down political and cultural traditionalism Germany. 
Fighting for whatever was modern and salutary, Conrad championed 
the sexually liberated woman and turned his Nietzschean scorn 
machine-worship and militarism. purpurner Finsterniß shows 
the ultimate forms what Conrad despised the German civilization 
his day. 

“Teuta,” land total uniformity (p. 14), tears are un- 
known; the people are even-tempered and patient (p. 38), expert 
precision mechanics and chemistry: “We can reproduce every- 
thing ourselves have almost become automatons.” 
(p. 220) The placid happiness the Teuta people facilitated 
mechanical conveniences: the indirect lighting their underground 
rooms can controlled adjusting ring the little finger 
the right hand, the “temperature organ” the room controlled 
ring the left hand (p. 22) tiny long-distance communication 


Werfel, Star the Unborn, trans. Gustave Arlt (New 
York, 1946), pp. and 41. 

Die Gesellschaft: Realistische Wochenschrift für Literatur, Kunst 
und öffentliches Leben (München, January 1885 seq.). 
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devices are worn the ear, and the wall mirror which functions 
television apparatus (p. 42). When one presses the button 
mechanism strapped his knee, transported his armchair 
through sliding wall panels elevator which lifts him another 
underground level (p. 28) pressure the floor button brings dining 
table set with dishes and bottles gliding into the room (p. 115). 
their subterranean lakes electric-powered boats respond push-button 
control (p. 134), and station one boards aircraft— 
possibly airship (pp. 22, 60, 68, 76-77, and 298) fly con- 
trolled weather (p. 49). For these “sliders, squatters, and recliners” 
(p. 133) Teuta the only physical exercise considered appropriate 
was swimming their underground pools (p. 132). apparent 
that Conrad 1895 was well the way conceiving paradise 
non-exertion similar Werfel’s Astromental world which 
“when travel not move toward our objective, but move 
our objective toward us” (p. 22). 

Since Teuta interested breeding only “complete citizens,” 
dogs are not tolerated (p. 127). The people are assigned their parts 
community life and obey laws instinctively (p. 217), for the regula- 
tions their government are mysteries which they take for granted, 
believing them necessary maintain Teuta’s orderliness. They accept 
the isolation one group from the other, the spies who make sure 
one trusts anyone else, the ostracizing those who disrespect the 
state (p. 216), deserts and swamps that protect their country 
from visitors (p. 220), the absence transportation the outside 
world (p. 22). 

Blessed with “the only true faith [and] incomparable, model 
culture” (p. 127), the Teuta people look down the “Frankos” who 
seem have become very quiet (p. 27). The “Angelos” are, 
sure, admirably composed emergency (p. 61), but they are 
heartless. Although they call themselves the most humane nation 
the world, they keep Kensington human menagerie racial 
types from ail over the world; excess specimens are lent the rich 
for their amusement, but only temporarily that won’t look like 
slave trading; when escaped specimens are caught, they are flogged 
put the treadmill (pp. 321-325). Supporting king who has 
nothing but look majestic and impress the subject tribes 
Africa, the Angelos have awesome capacity for hatred, demonic 
sense humor, and fanatical drive for conquest that has become 
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their sixth sense (pp. 330-332). One day they are going settle ac- 
counts with the “Amerikanos” who, seems, have grabbed Asia for 
themselves (pp. 322 and 329). for the “Slavakos,” new religious 
sects have arisen among them called the “Toistoji” who “see their 
salvation absolute abstention from any propagation out their own 
keep from dying out, they send foodstuffs Teuta ex- 
change for annual contingent young people (p. 26). None 
these nations can boast, Teuta does, being free and happy, 
being the most favored people civilization (p. 138). 

Their rulers are obese high priest, chief justice, academic 
headmaster named “Minus,” chief diplomat, and master scientist; 
council these five protect the status quo punishing individuals 
who “discuss men who have dared grow beards, and 
youths who have tried get into the women’s city (pp. 273-277). One 
their decrees states that “public property deserves greater protection 
than personal freedom, for the first place lifeless and cannot 
protect itself, and secondly, property expresses the power the 
state” (p. 274). One day, when the headmaster Minus 
absent, electromagnetic recording his voice declaims the 
public: “He who acts against the interest the state deserves 
crushed.” (p. 265) When the councilmen see the robot which 
capable replacing Minus, they wonder whether they themselves 
might not replaced some day this mechanical marvel, the in- 
vention ambitious official named “Soundso” (pp. 266-269). 
pointed out that the people will react the robot they be- 
lieved were real person (p. 267) the people 1984 reacted 
Big Brother who probably didn’t exist. 

Conrad gives hero—Grege name—who chafes under the 
restrictions Teuta, who desires woman, and who enterprising 
enough make his way the outside. “Nordika” discovers 
free land and free people who respect one another and not 
respect soulless machinery (pp. 132, 138, and 143), who sing 
patriotic songs with feeling and laugh freely and often the con- 
fusion our hero, for Teuta laughter was approved only during 
festivals part, speak, the official program (pp. 150 and 
154). The people Nordika form one great family which owns the 
land jointly and exchanges services the basis economic and 
political equality within rational socialism (p. 165): “No one cheats 
the other man out the fruits his toil did those infamous 
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times when everything belonged few individuals, and the majority 
had only starvation wages ‘living Now every man works 
for all, and all work for the individual; they don’t regard work 
burden, but joyous duty and honor.” (p. 179) 

Those individuals who cannot will not contribute the com- 
munity are simply shipped off island their own the far 
north where “they don’t bother any more” (p. 166). Since every- 
body Nordika may adopt any title fancies, titles are meaning- 
less, and people address each other name, matter what their 
station life (p. 247). Between men and women there equality 
rights (p. 170) and restraint free love (p. 160): “Among 
self-respecting people educated accordance with nature, 
there love free choice? Having children and the marriage 
that may follow for longer shorter time for life matter 
feeling and economic considerations.” (p. 230) There dog- 
matic educational system (p. 168), and thought police guard 
sacred doctrine (p. 171). Nordika’s pedagogic province the teachers 
are judged solely the pupils, not any “higher authority” (p. 
229); the pupils live with their teachers family-style, learn what 
they like the practical and cultural arts offered them, and are 
encouraged question everything order develop healthy, in- 
dependent understanding. For adults there informal outdoor 
summer school which one may take part long interests him. 
fact, the absence compulsion characterizes all schooling 
Nordika; children don’t attend classes before the ages eight 
ten, and then they are taught simply and slowly, and are not ex- 
pected capable independent thinking before the age 
eighteen (pp. 166-179). Here, Grege realizes, happy combination 
“nature, capability, industry, eagerness learn, the ideal the 
free personality, the noble feeling participation strong folk- 
spirit” (p. 168). 

The people Nordika live casually, live long, and have time 
for everything; they have abolished mechanical time-saving devices 
because “men never had less time and therefore never lived less than 
the great, world-wide machine age. They saw everything, heard 
everything. gossiped about everything, found fault with everything, 
knew everything except one fact: that was all frenzied nonsense 
and not human living. And the end amounted nothing: 
happiness, beauty, peace, joy” (pp. 174-175). With their 


MODERN PROPHECY 265 
factories hidden underground they won’t spoil the meadows and 
woods (p. 226), the people live not cities but cottages scattered 
over the countryside (p. 162); they use the horse and wagon for 
transportation because less boring than travel aerial electric 
vehicles (p. 193). Everyone Nordika peasant, workman, and 
intellectual the same time (p. 165), living for the ideals beauty, 
joy, and mutualism. Their philosophy summarized the words: 
“Everything comes from the senses, and the final reason for all things 

Nordika developed its gracious way living avoiding the errors 
the twentieth century when the West declined chaos power 
politics, poverty amidst plenty, insane asylums, and prisons. After 
America had subjugated East Asia, Chinese hordes forced their way 
into Europe the millions; eventually they were baptized the 
Pope who, this time, was converted Jew. Although the Church 
did its best pacify the invaders and survive renouncing its 
dogmas, was unable stave off collapse the general war that 
broke out central Europe. Under the Pontifex Nathanael Rothschiid 
IX, what was left the Vatican took refuge America, while 
collateral popes Constantinople and Seville fled South America 
and Australia (p. 208). European civilization was over. The few 
remaining people gathered together survive best they could: 
those Teuta took living old mines (p. 205) while the north- 
land, relatively undisturbed, Nordika evolved (pp. 249-253). 

With these two lands Conrad has shown how good and how 
bad the future may for the most part seen adherent 
Friedrich Nietzsche. Their will power, for example, what 
Grege admires the Angelos: “the creative hatred, the world-con- 
quering humor him who insists ruling alone” (p. 332). There 
are qualities the superman the people Nordika who, sur- 
vivors frightful process selection during the collapse Europe 
(p. 153), are distinguished “quietly proud egoism that knows 
free and self-creative forming its life, egoism that excludes 
all slavish submission blind fate” (p. 169). Free herd-morality, 
they reject, Nietzsche did, “all the old socialistic, communistic, 
anarchistic utopias” (p. 256). They have overcome those “two funda- 
mental follies: humanity and internationalism” the humanity the 


7“Alles kommt von den Sinnen, und der letzte Grund aller Dinge ist 
die Freude sich selber.” (p. 225) 
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masses that consisted caring for the sick and the depraved while 
depriving the healthy air and light and freedom; the internationalism 
that amounted prying into each other’s affairs, spreading local 
stupidities, causing new desires and difficulties, instead keeping 
dignified distance (pp. 286-287). Nietzschean, too, the description 
the miserable territory where the last Christian sect Nordika 
keeps asylum for the blind and the feeble-minded, preaching 
the wretched and heavy-laden melancholy poetry about another 
world whereas “in Nordika life itself poetry” (pp. 292-296). 
Teuta likewise has its Nietzsche the form annual 
Zarathustra festival. Here the official doctrine proclaimed: “Thou 
shalt love those who have power” and “Thou shalt overcome every- 
thing that has power” (p. 239) religious doctrine which the 
councilmen admit, “between ourselves, anti-religion” (p. 275). 
Such catchwords “Will Power,” “Affirmation 
Life” are inscribed the city walls Teuta (pp. 84-85), but the 
prophet Zarathustra, Pole named Nietzischki,” mentioned 
only once year the annual festival (pp. 234-239) when 
Zarathustra made play clown’s role for the amusement the 
people (p. 80), become travesty the superman, “god and 
monkey the same time [who] presents spectacle deepest 
moral abasement for the strengthening the state’s authority” (p. 
352). And the duty Grege, descendant Prussian princes 
(pp. 188-189), ridicule the old court ceremonies former majesties 
(p. 337) presides the festival the superman (p. 353). 
Grege thirtieth-century embodiment Zarathustra (p. 317), 
and both have been debased Teuta. Having seen Nordika, Grege 
realizes his duty bring Teuta the real Zarathustra (pp. 
261-262) and prepare better future, German future, for his 
fatherland. matter how fervently exclaims that Teuta will one 
day participate Nordika’s happiness, when the Light impregnates 
the Darkness and the Night Teuta turns into Day (p. 260), yet 
Teuta must not become Nordika. During visit “Angela” Grege 
briefly prompted lead his Teuta countrymen sea imitation 
the Angelos (p. 334), but his first task, decides, destroy 
Teuta’s state religion. the name him who said: for the 
superfluous one was the state devised! There, where the state 
ceaseth there only commenceth the man who not super- 
(pp. Grege returned Teuta crying: “The 
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hour Zarathustra’s last judgment has come, Zarathustra the 
judge and redeemer! Hail the people! Hail the redeemer!” (p. 358) 
Welcomed Teuta its liberator, ordered the councilmen 
banished museum, broke down the wall separating the men’s 
and women’s cities, made pact friendship with the brother- 
people Nordika, and raised “the white banner holy revolt” 
Teuta (pp. 358-359). 

Glorification the warrior virtues, instinct, strength seems 
the end the intention Conrad’s book. Even pleasant 
Nordika the misborn are disposed that the weak should not pre- 
vent the strong from achieving “the higher goals man” (p. 294). 
These goals are freedom for the individual, the strength that comes 
from sharing the soul people, clear-sighted rationalism, joy, 
beauty, self-confidence, and respect for nature. And these, Conrad 
found, were what Germany needed, the Germany which wrote: 
“You never had respect for youth, for your own 
You threw them the hundred thousands the moloch militarism, 
industrialism, mammonism, one flings carrion vulture.” (p. 155) 

Here the high-flown, journalistic tone Die Gesellschaft 
the naturalistic polemic against the social order the late nineteenth 
century. The prosperity Germany that followed the war 1870- 
1871 was accompanied problems characteristic industrial develop- 
ment: the competitive search for raw materials and markets, the 
growth slums large cities, the disparity between working class 
and capitalists (Conrad speaks “such monstrous roots misery 
capitalism, international speculation, the frenzy com- 
petition, the mania for power” [p. 255]). the natural sciences 
explained the principles nature with ever-increasing success, Ernst 
Haeckel equated philosophy itself with scientific investigation, and 
Ernst Mach denied any validity metaphysical speculation (in 
Conrad’s words: “Only the known real. Anything else simply doesn’t 
exist, for doesn’t exist.” [p. 159]). Evolution meant the develop- 
ment rationalism, progress meant the accumulation material 
wealth and the increase power. The naturalists with their motto 
“Away from tradition!” became the idealists this materialistic era. 
Visualizing future social justice, economic equality, and universal 


Passages quoted Conrad are given here the translation 
Thomas Common, trans. Thus Spake Zarathustra, Friedrich Nietzsche, 
Modern Library ed. (New York, n.d.), pp. and 66. 
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health, they had little patience for the mystery contained orthodox 
religious doctrine and none all for the bondage which women 
were subjected Victorian marriages. the name nineteenth- 
century rationalism therefore, the naturalists railed against the evils 
their own day they optimistically described better future. 

Nordika saw naturalist’s ideal the free personality 
functioning within deeply-felt communality; Teuta Conrad cen- 
sured what seemed him reprehensible the Germany his time: 
the application science and mechanics everyday living, political 
submissiveness, cultural self-conceit, social uniformity, compulsion 
schools, humorlessness, discipline for the sake discipline, order for 
the sake order. their ultimate development these things promise 
future forbidding that Orwell’s 1984 Huxley’s Brave New 
World. Indeed, from the similarities between Teuta and these more 
recently described utopias would seem that Conrad was unusually 
thorough canvassing the possibilities the future and that more 
less specifically pre-empted several ideas which, appearing 
modern novels, still seem remarkable they must have the end 
the nineteenth century. 

Huxley, Orwell, Conrad all three depict states which stability 


and identity have become ends themselves, which authority 
manipulates the individual for the preservation the state, for the sake 
power, for the sake system. because these parallels that 
Conrad’s nineteenth-century prophecy, purpurner Finsterniß, 
unexpectedly modern. 


University Southern California 


FOREIGN NOUNS GERMAN 


One the topics neglected our German instruction that 
foreign nouns, especially those masculine and neuter gender. The 
feminine foreign nouns are easily recognized because their relatively 
frequent endings (-ie, -ik, -ion, -tät, -age, and their plural offers 
difficulties since conforms the general scheme the feminines 
(-en). is, however, helpful emphasize that practically all foreign 
nouns masculine and neuter gender belong the declension 
(usually called the second declension) and the fourth (weak) and 
mixed declensions. 

the declension belong all foreign nouns ending 


> 


(masculine persons, neuter things): General, Kardinal, 
Admiral; Futteral, Journal, Fanal, Kapital, etc. Note, however, 
der Skandal 

(masculine persons, neuter things): Aktuar, Notar, Refe- 
rendar, Antiquar; Seminar, Exemplar, Honorar, etc. (but der Altar) 


—at (mostly neuter): Mandat, Referat, Konkordat, Plagiat, Plakat, 
Surrogat (but der Apparat). Note that persons are masculine and 
weak: Soldat, Pirat, Pralat 
-em (neuter): System, Strategem, Problem, Theorem, Diadem 

—eur (masc.): Restaurateur, Friseur, Saboteur, Jongleur, Amateur, 
Ingenieur 
ier (masc. person, neuter tking): Offizier, Juwelier; Papier, 
Quartier, Revier 
ment (neuter): Sakrament, Firmament, Ferment, Instrument, Ex- 
periment, Dokument, Fundament, Fragment, Segment, Augment, 
Pergament, Temperament 

(neuter): Duett, Terzett, Motett, Bajonett, Ballett, Brikett, 
Korsett, Kabinett 

—ell (neuter): Duell, Aquarell, Karussell, Modell, Naturell (but 
der Appell) 

—iv (neuter thing): Stativ, Objekiv (but der Detektiv) 

—om (neuter thing) Diplom, Phantom, Metronom, Atom 

will noted that all these nouns have the accent the ending 

and are neuter when referring things, largely because they come 
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from neuters Latin and Greek. 

The weak masculine declension (-en throughout, except nominative 
singular) contains all foreign masculine nouns (generally living beings, 
though not always) ending in: 

-ant: Kommandant, Adjutant, Infant, Intendant, Trabant, 
Komödiant, Diamant 

-ent: Referent, Student, Dozent, Dirigent, Rezensent, Produzent, 
Agent. (Note, however, that words like Quotient, Reagent, Akzent 
are strong and have plural.) 

—arch: Monarch, Patriarch, Hierarch 

—graph: Geograph, Phonograph, Photograph, Seismograph, Steno- 
graph, Biograph 

—ist: Pianist, Organist, Violinist, Cellist, Bassist, Statist, Drogist, 
Grossist, Journalist, Gardist, Sozialist, Kommunist, Artist, Kapitalist, 
Sadist 
-et: Prophet, Komet, Asket, Prolet, Analphabet (Note that der Mag- 
net strong) 

Autokrat, Plutokrat, Demokrat, Aristokrat 

—log(e): Astrolog, Geolog. Biolog, Bakteriologe, Archeologe, Physio- 
log, Psycholog 

--nom: Ökonom, Astronom, Agronom (but note that das Metronom 
strong) 

—soph: Philosoph, Theosoph, Anthroposoph 

The mixed declension (-s Genitive singular, -en plural) 
comprises all foreign nouns 
—um, eum-ium: Pensum, Museum, Gymnasium, Aquarium, 

Herbarium (all neuter) 

—ma (of Greek origin): Drama, Thema (all neuter) 

—-or (denoting personal agents instruments): Doktor, Motor, 
Autor, Direktor, Gladiator, Pastor, Senator, Rektor, Rotor, Reaktor 
(all masculine) 

There are also some isolated words like das Prinzip and das Material 
which belong this group (plural: die Prinzipien, die Materialien). 

stated above, the feminine nouns foreign derivation cause 
difficulties. Nevertheless, advisable that the students get 
idea the frequency these formations within the German vocabu- 
lary. The nouns -ie (which have either split i-e long -ie) 
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come from either Greek Latin; those -ik primarily from Greek; 

those -ion, -tät, -ur and -enz mostly from Latin; those -age from 

more recent French sources: 
ie: Familie, Lilie, Grazie, Akazie, Chemie, Homilie, Harmonie, 
Industrie 

—ik: Musik, Technik, Akustik, Physik, Optik, Mechanik, Arithmetik, 
Republik 
-ion: Konstruktion, Produktion, Nation, Ration, Station, Generation, 
Aktion, Revolution, Evolution, Tradition, Funktion, Opposition, 
Proportion 

—ur: Kultur, Natur, Fraktur, Zäsur, Zensur, Tonsur, Skulptur, 
Struktur, Figur 

—anz, -enz: Distanz, Vakanz, Substanz, Prägnanz, Valenz, Tendenz, 
Intelligenz 
age: Blamage, Reportage, Montage, Equipage, Barrage 

evident that the above-mentioned categories, while covering 
majority foreign nouns, not include all foreign nouns used 
German. Recent borrowings from the French, English and other 
European languages with plural feature the latter: die 
Restaurants, Autos, Cafes, Etablissements, Trends, Komforts, Ressorts, 
Büros, Bars, Motels, Niveaus, Picknicks, Campings, Ballons, Kupons, 
Kartons, and many more. Italian words, especially music, keep the 
Italian plural (Tempo-Tempi). Direct borrowings from the Latin 
and Greek, such Lexikon, Genus Phylum, keep the classical 
plurals Genera, Phyla and Lexika. Where foreign words have been 
shortened conform German usage, such Phänomen 
(phenomenon), they form their plural like other similar German 
nouns (Phänomene). 

goes without saying that even cursory treatment foreign 
nouns German advisable our German classes, since they make 
goodly percentage our modern vocabulary. matter how 
puristically inclined may feel, this percentage not going 
decrease the modern age internationalism and technology. 


No. Texas State College 
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Krauss 


The influence English the German vocabulary linguistic 
phenomenon long standing that has been the subject number 
the past. One the most comprehensive these 
Agnes Stiven’s Marburg dissertation, Einfluß auf den 
deutschen which she points out that this English in- 
fluence experienced unusual growth from the beginning the 
nineteenth century the and even increased the three decades 
(1885-1914) before World War (p. 78). Zieglschmid also 
mentions the use English words German before 1914 his 
article “Englisch-amerikanischer Einfluß auf den Wortschatz der 
deutschen Sprache der and adds that “gleich nach 
dem Kriege eine neue starke Welle der Engländerei und des Amerika- 
fimmels über Deutschland und über die deutsche Sprache herein- 
brach (p. 25). interesting note that this linguistic invasion 
took place although determined campaign had been waged against 
foreign words during the war 25). 

During Hitler’s reign, 1933-1945, opposition the use foreign 
words repeated itself, but since the end World War the pendulum 
has swung the opposite direction again; apparent Germany 
today that the presence thousands English and especially 
American military and civilian personnel has made impact upon 
German life and the German language. Germans have adopted some 


Several important studies the English influence German before 
1800 are: Palmer, Der Einfluß der neuen Welt auf den deutschen 
Wortschatz, 1492-1800 (Heidelberg, 1933); Palmer, The Influence 
English the German Vocabulary 1700 (Berkeley, 1950); Peter 
Ganz, “Seventeenth-Century English Loan-Words German,” JEGPh, 
(1955), 80-90; Ganz, Der Einfluß des Englischen auf den 
deutschen Wortschatz, 1640-1815 (Berlin, 1957), hereafter referred 
and quoted with page number the text; Ganz, “Some 
English Loanwords German,” MLR, XLIX (1954), 478-483; Herbert 
Koziol, “Remarks Some English Loanwords MLR, 
(1956), 80-81. 

Zeulenroda, 1936—hereafter referred and quoted with page 
number the text. 

JEGPh, (1935), 24-33—hereafter referred and quoted with 
page number the text. 
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the innovations from America; number cities today shoppers 
can buy groceries American-type supermarket, instead going 
separate meat market, bakery, cheese store, and grocery, 
business drive-in bank, and “mit aufgetankter 
abbrausen” (FI The first German motel was 
built few years ago, and signs advertising American gasoline, tires, 
and soft drinks are much evidence. 

addition, American films and popular music, radio programs 
the American Forces Network, translations American literature, 
and performances American plays German have helped make 
the German people acquainted with the United States and in- 
troduce new words and phrases into the German language. are 
more less aware these American influences, but greater interest 
consideration their effect the German language. 

During the past several years the use many English words and 
expressions has come attention; they are for the most part not 
set off quotation marks. That Germans are cognizant this 
learned through correspondence with Dr. Gerhard Prause Die Welt 
Sonntag who wrote March 28, 1957: 


Sie haben durchaus Recht: Die vielen amerikanischen und 
englischen Wörter unserer heutigen deutschen Sprache 
gehen auf den amerikanischen und englischen Einfluß 
zurück. Das begann mit der Besetzung durch englische und 
amerikanische kommen Filme englischer 
Sprache und dann vor allem mehr noch 
amerikanische Literatur. 


this study then are included English words compiled from issues 
German magazines and newspapers published since 1956. listing 
all words encountered, including those known Germany prior 
1945 and checking their occurrence representative German dic- 
tionaries the past fifty years, are able observe the growing 
use English loans German, especially since the end World 


War II. 


References illustrative quotations the text from German maga- 
zines and newspapers are: Frankfurter Illustrierte—FI; Der Spiegel— 
DS; Die Welt Sonntag, Hamburg—DW; Frankfurter Allgemeine 
Zeitung—FAZ; Die Zeit, Hamburg—DZ; Unsere Zeitung, Bremen— 
UZ. The numbers order refer the issue, page, and year pub- 
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the entertainment world movies, music, radio, television 
find large number. This especially noticeable film reviews. 
note such loans Show-Business, Come-back, Double, Musical, 
and Make-up addition familiar words like Star, Film, and En- 
gagement. The first occurs review which mentions “Show-Business- 
Stars der dreiBiger Jahre” (DS 44.28.57). Essential the theater 
are Girls, word which was used circus advertisements Germany 
about 1900 (St 91) and which still usually defined Tänzerin and 
Sportmädel. Familiar the 1920’s also were “Sportgirls mit 
gebobbtem Haar” and “Dancinggirls” 29). Today the word Girl 
used broader sense and frequently compound form 
describe all kinds girls, respectable and otherwise. Thus read 
about “Nachtklub-Sensation, die die jiingeren Glamour-Girls auf 
der Bühne liebsten möchten” (FI 23.56.57), and 
review French film about “Call-Girls, die interessierte 
Herren vermittelt werden” (DS 33.41.56). another instance one 
member group women hunting expedition called “Das 
Working-Girl, weil sie die einziee war” (FI 29.8.56). 
Come-back, Make-up, Double, and Musical are illustrated the 
following sentences: “Die Fotos zeigen sie (Lilli Palmer) ohne Make- 
up” (FI 24.8.57): “Nicht für jeden einst erfolgreichen Filmstar gibt 
ein Comeback” (FI “Gigi als Musical” (DW 
and, “Ein Double war schon engagiert” (FI 2.28.57). 

Pin-up, also familiar term German today, appears the title 
the article “Vom Pin-up zur Natur” where read that there 
Trend away from Pin-ups girls with more natural beauty: 
“Dieser Trend erklärt auch den Amerika-Erfole von Maria Schell” 
(DW 46.13.57). note that the word Trend not included 
most recent dictionaries although frequently used. Pin-up also 
combined with other words form such compounds “Pin-up- 
Magd” (DS 45.22.56), “Pin-up-Backfisch” (DS 24.41.56), and Pin- 
Foto” (FI 31.14.56). addition the word Star, which Stiven 
says referred the 1890’s “ein besonders zugkräftiges Mitglied 
der Varietébiihne” (St 91), find today also the word Starlet. 
article about the Rank moving picture organization states that 
the “Stars und Starlets” receive rigorous training (FAZ 219.2.57). 
course the Girls show business must have Sexappeal which they 
acquire “Sexappeal Schule” founded Gilda Grey (FI 46.18.56). 
Duden and Sprach-Brockhaus list this word since the 
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Occasionally one meets with several loanwords within few 
sentences, article entitled “Das Striptease-Duell” which 
“Publicity-Trick” going while the sat “Bar” 
(DZ 49.38.57). addition the frequently used words Manager 
and managen find also film review read that 
“Die Managerei, der Televisionismus, das Teenagertum wurden 
einem Bukett gebunden” (DS 44.58.57). One director states that 
movie must have music, humor, “und vor allem—Pep” (DS 44.59.57). 
Unfortunately one actor could show little because recent ill- 
ness and “konnte seinen Part nur sitzend Ende spielen” (DS 44.60.- 
57). find the word Part German dictionaries meaning musical 
part “Rolle, Stimme” “Anteil, Teil: ich für mein Part” but not 
defined role Just there are sports fans there are also 
“Autogrammjäger und Filmfans.” (FI 28.3.56). 

American jazz and popular music are well known Germany 
elsewhere. The word Jazz has long since become part the Ger- 
man language, along with the compounds Jazzband and Jazzclub 
28). Associated with this music today are Teenagers and musical 
fads like Rock ‘n’ Roll. Thus one article read about “die 
Teenagers von heute” (FI 25.40.56), and another that they 
“sich einen Trancezustand einstampfen” when they dance “Rock ‘n’ 
Roll” which described “ein catch-as-catch-can auf den Tanzbéden 
der Welt” (DS 45.22.56). One writer describing dancer says “Er 
rockt und rollt” (FI 45.11.56). The word referring popular 
tunes occurs often, this sentence: “Rita Hayworth’s fans machten 
sogar Songs auf ihr rotes Haar” (FI 46.12.56). The Andrew Sisters 
are described “Juke-Box-Divas” (DS 25.40.56), and story 
states that “Die Kapelle spielte einen Slowfox” (DW 46.10.57). 
From der Swing, Gesellschaftstanz derived swingend “swingender 
moderner Jazz” (DW 40.9.57). News about quiz shows likely con- 
tain compound words formed with Quiz plus English German 


For excellent discussion the word Manager see Koekkoek, 
“The English Loanword Manager Present-Day German,” (1957), 
30, 162. 


Muret-Sanders, 1910; Meyers Handlexikon, 1921; Sprach-Brockhaus 
since 1985; Der GroBe Duden since 1939. 


The author recalls seeing the word Hit used for Schlager Germany 
(1954-55), the recording being described ein toller Hit, 
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word, the caption: Bongiorno, Befragter Prezioso” 
(DS 8.46.56). article reporting that “Das Fernsehstudio der 
Sowjet-Metropole veranstaltete zum ersten Male eine giveaway Show 
(wörtlich: Verschenk-Schau)” occur the words Quizprogramm and 
Quiz-Liste (DS 44.54.57). Not overlooked the term Hi-Fi 
article about “Hi-Fi Technik” (FI 32.2.57). 

the field sports find that the word sport has been known 
Germany since about 1850 (St 72). typical example football 
which brought with Match, Kick, and Goal when introduced 
into Germany around 1900 (St 96). Today the word Fußball- 
mannschaft sometimes becomes Team, and 
the Team has Coach this case: “Doch seine besondere 
verdankt dem Umstand, daß hier als Coach des Eishockeyteams 
und der Footballmannschaft viel Erfolg hatte” (DW 43.16.57). Club 
frequently replaces Klub “Fußball-Club” and “Dresdner Sport- 
club (DS 25.49.56). news item are told athlete who 
wants play for Young Fellows Zürich” (DW 46.15.57). 

Boxer and related words are among the oldest sports terms 
German; fact, the word “boxen zuerst als baxen (1767 
Brem. Wörterbuch) nach Norddeutschl. Die moderne Form boxen 
tritt mit neuer Berufung auf das seit 1774 auf. Erst seit Anfang 
des Jhs. wird das Wort ohne Beziehung auf Engl. gebraucht” 
(St 40). Today find the word Uppercut, Fight, Knock- 
out, ausknocken,® and often used. one place read: 
“Und wer fürchtet meine Uppercuts? Ich mache ihn durch 
Knockout nicht nach Punkten” (FI 6.6.56), and another, 
the caption picture from the Basilio-Robinson match the 
sports page Die Welt Sent. 29, 1957), “Der spannendste Moment 
größten Fight der Woche.” The word Knockout, included 
German dictionaries since the and used Hasenclever’s, 
Ein besserer Herr, 1926 27) occurs more often today. From catch- 
as-catch-can derived the word Catcher for wrestler note 
new report entitled “Frank Townsend als Catcher Farmer 
Boy.” (DW 45.9.57). the sports page Die Welt (Sept. 15, 1957) 
Catcher called Der Killer, word without dictionary recognition 
although killen. kill, appears Duden since 1939. article 
skiing advises “Safety-first beim ersten Schwung” (DW 49.15.57). 


Spurt and Sprinter are familiar terms recent years. read for 
The author recalls reading these words while Germany 1954-1955. 
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example that swimmer has “einen gewaltigen Endspurt” (DW 
49.15.57) and that “Deutschlands Sportler des Jahres 1957 ist der 
Sprinter Manfred Germar” (DW Ardent followers all 
sports are also called Fans the phrase, “ein Sechstage-Fan.” 
(FI 47.16.57). 

the literary field note English words both articles about 
books and stories; the word Story itself often used although 
without dictionary recognition. read that “Der Held der 

Story” (FI 2.28.57) had jump into river, and article con- 
sidering material suitable for moving pictures that “In der Nibelungen- 
Story steckt viel Geld beim Barte Wotans!” (FI 40.43.57). The 
expression Happyend, also written occurs frequently. 
one instance find “Das definitive Happy-End dieser Detek- 
tivarbeit” (DS 38.44.56), and second combined with 

another word form “eine private Happy-End-Szene” (DS 48.64.57). 
The convenient term applied successful book “Best- 
seller-Erfole” (DS 45.67.56) also longer unusual, but less common 
its application adjective the sentence: “Francoise Sagan 
sich nicht damit, drei bestsellende Romane hintereinanderweg 
geschrieben haben” (DZ 51.6.57). Rather rare the use the 
word Ghostwriter which find discussion “Über die finanziellen 
Abmachungen mit dem Ghostwriter” (DS 37.46.56). 

article offering Christmas shoppers tips about new books states 
that begin with “Ladys first ist eine gute Regel” (DW 46.2.57). 
Tip, which was borrowed from English the 1890’s (St 82) and 
pertained originally horse racing and the stock market, 
example loanword which has acquired more extensive applica- 
tion. Rather new, and included for the first time Mackensen’s 
1956 dictionary, the word Job which used article about 
Faulkner who reveals that “Der beste Job, der mir angeboten war, 
war der eines Bordelldirektors” (DS 24.38.56) because had food. 
shelter, and quiet mornings for work. English words, phrases, and 
complete sentences are found magazine and newspaper 
stories, especially when the subject matter has American 
flavor. The following quotations are typical: “‘Aus Ihnen könnte 
noch etwas werden’, sagte der Captain” (FI “Als ich den 
Wee zur Air-Base suchte (FI 24.8.57); “Die U.S. Armed Forces.” 


1932 (p. 30). 
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(DS 23.7.56); “Man konnte über einer Meßhall lesen: Here 
you get the best food the 3rd army” (FI 23.3.57) “Willkommen 
der saubersten Einheit, beim besten Sergeanten der ganzen 
verdammten Air-Force” (FI 23.32.57) “Schnell fuhr ich zum Motor- 
pool” (FI 23.32.57). 

Articles pertaining transportation and travel also provide 
with examples, some which became familiar decades ago; others 
were borrowed only recently. Two words frequently seen today are 
Globetrotter and Trip. reporter tells that the aim many 
youthful hiker “der Globetrotter” (FAZ.219 Bilder und 
Zeiten.57), and another news report learn that “Vivien Leigh 
und ihr Mann brachten das traditionelle Bild von einem Italien-Trip 
mit nach London” (FI 35.28.57). The feminine form occurs the 
phrase: “Eva Gardner als Globetrotterin (FI 27.7.57). also 
find Globetrotter used adjective describe “das globetrottende 
Herzogspaar” (DS 37.46.56). Regarding travel plane note 
that the word Non-Stop well established German. one instance 
read “Schnellster und einziger Non-Stop-Täglich Deutschland- 
New York” (DS 43.13.57), and other examples find com- 
bined with another word form Nonstopflug (DW 45.9.57) and 
Non-Stop-Reise (DW 42.9.57). That Clipper refers planes must 
obvious German readers today, for the word used often, 
this phrase: “Zum Eintreffen des Clippers aus Los Angeles 
(DW 46.5.57). Cockpit and Looping are exemplified the following: 
“Die Cockpithaube war zerbrochen” (FI 48.11.56), and, “Die Sport- 
fallschirmspringer können alle Bewegungen eines Flugzeuges nach- 
cording Stiven the word Cockpit came into German about 1900 
and referred originally the seating space racing boat (p. 98). 
The word StewardeB the title “Hohe Ehre für Stewardeß” 
(FI 30.42.57) used more frequently since the development air 
travel. Its forerunner, Steward, found “In deutschen Reisebe- 
schreibungen seit dem Ende des 18.Jhs. als Stuart. Später wird 
dann auf deutschen Schiffen allgemein üblich” 214). New 
German and without dictionary recognition the word Hostess 
the phrase: “Die aufmerksamen sind Ihre Gast- 
geberinnen (DS 51.11.57). another sentence find: 
“In der Klasse stehen Ihnen herrlich bequeme Sleeper Seats 
zur Verfügung (DS 51.11.57). 
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Regarding travel foot note that Tramp does not necessarily 
mean Landstreicher Schiff ohne festen Fahrplan defined 
dictionaries. article reporter relates how drove along 
the Autobahn “um die Tramps aufzunehmen auszufragen,” 
meaning the hitchhiking students, apprentices, and other young hikers 
(FAZ 219. Bilder und Zeiten.57). Related Tramp trampen, defined 
the 1956 Sprach-Brockhaus follows: “ich trampe, halte Kraft- 
wagen und lasse mich mitnehmen.” tramp through the 
countryside, “Trampen wir durchs Land,” means travel “per 
Autostop” “per Tramp” (FAZ 219. Bilder und Zeiten.57). As- 
sociated with this type travel Camping, word which illustrated 
the sentence: “Die fünf nachts auf Campingplätzen 
geblieben” (FAZ 219. Bilder und Zeiten.57). Unusual, and not yet 
given dictionary recognition, are the words Trolley and High Way 
exemplified these sentences: “Bereits frühen Nachmittag 
beginnen Sie Fuß, auf Rädern, Trolleybussen eilig die Stadt 
wieder verlassen” (FAZ 284. Bilder und Zeiten.58), and, “Was 
nützt ein Sportwagen, den man nicht über den High Way flitzen kann? 

Aber Hobby ist Hobby” (FI 24.58.57). 

Articles the prevailing fashions contain few neologisms 
addition number words more familiar German readers. 
the latter the word Dreß, mentioned occurring stories the early 
1900’s (St 78), seems originally have referred sports clothes and 
defined Duden and Sprach-Brockhaus since the 
Sportanzug and Sportkleidung. Today, addition its original 
connotation exemplified “Ski-dreB” (FI 50-52.56) and 
“Athletengestalten buntem DreB” (FI 46.16.56), may refer also 
other kinds clothes. fashion note for example find “Thr 
Tip für diesen reizvoller Dreß” (FI 30.43.56). Pullover, 
Duden and Sprach-Brockhaus also since the sometimes 
now called Pull Pulli. one place read that “Man trägt 
Hemdbluse oder Pullover” (FI 44.8.56), another suggested 
“einen Rock weiß mit schwarzen Streifen zum schwarzen Pull” 
(DW 51.9.57), and third tip recommends “einen gelben Pulli” 
(DW 50.5.57). The plural form Pulli occurs article about 
girl bicyclists: “Da stehen sie nun engen (FI 46.16.56). 
The word Lumberjack, defined Sprach-Brockhaus since 1935 
“bequeme was noted only once. appears the 
phrase “Der Feldherr Lumberjack” (FI 48.41.56). Words for 
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other articles clothing are Shorts, Slipper, Dufflecoat, Petticoats, 
and Blue Jeans. caption picture Hjalmar Schacht reads: 
“In dem schwedischen Badeort Basted ging der frühere Reichsbank- 
präsident Pullover und Shorts” (DS 34.44.56). The Dorndorff 
shoe company praises one its models “Ein Dorndorff-Slipper von 
gefalliger Eleganz” (FI 37.43.57). Suggested for young people 
Dufflecoat, “Der Teenager-Traum vom flotten Dufflecoat aus im- 
prägniertem (DW 51.9.57). the column “Die 
Freunde der Frankfurter Illustrierten” (Sept. 21, 1957) reader 
writes: “Wieviel netter waren die weiten Röcke mit den drolligen 
Petticoats drunter.” For Christmas little girl advised request 
the “Weihnachtsmann” bring “Blue Jeans” (DW 50.5.57). And 
for final fashion hint women are informed that “neben den 
Strickwaren gibt die anderen, auf Form 
die man fully fashioned nennt” (FAZ 284. Für die Frau.58). 

The importation into Germany American and English products 
usually brings with some English vocabulary. From the part these 
words play advertisements, one infers that business considers the 
use English words good advertising technique. Beginning with 
tobacco, find the following representative citations: “Golden 
Mixture—fiir die kleine (FI 46.52.56) 
—mit Filter ohne Filter” (FI “North State Cigarettes” 
(FI “Echt amerikanischer Blatt-Tabak Original 
Virginia, Kansas Mixture, Ein echt amerikanischer Pfeifen- 
Mixture” (FI 49.20.56). 

Liquor advertisements usually include Whiskey, Soda, Scotch, and 
Cocktail, evident these examples: “Queen Anne—Rare Scotch 
Whiskey” (DS 46.11.56): “V.O. the Rocks,” and below this 
phrase, small print, “On the Rocks” auf Eisblöcken (DS 
47.59.56) “Pur, mit Soda oder Cocktail The Best the House” 
(DS 43.33.57). Regarding the inclusion many Enelish names for 
learn that “kurz nach der Mitte des Ths. (1850) fand eine 
lebhafte Übernahme Getränkenamen die dt. Sprache statt” 
and furthermore that the word Drink used “als Bez. für alkoholische 
Getränke” general (St recent years one often meets with 


Zierelschmid also mentions Ale, Brandy, Gin, Grog, Punch, 
Rum, Sherry, Whiskey, and few less common expressions, among the 
English names for drinks known Germany before 1914 (p. 29, foot- 
note 30). 
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such examples “Der Drink des feinen Geschmacks” (DS 46.33.56), 
and “Machen Sie sich einen Gin Fizz” (DS 38.45.56). Cocktail 
combined with Party the phrase “Cocktail-Party Bonn” 
(FI 41.35.56). Furthermore, Cocktail, meaning mixture several 
ingredients, alkoholisches Mischgetränk, used describe other 
things. dress for example called “Ein Cocktail aus Lebensart 
und viel Stoff” (FI 2.28.57), and novel read: “Ist ein 
literarischer-Spaß, dieser Cocktail aus naiver Erzählung, Anrede 
den geneigten Leser, Fielding Zitaten (DW 47.2.57). The word 
Bar quite familiar German, but less frequently seen Bartender, 
occurs the sentence: “Wir Bartender bekommen auch eine 
Menge Leute sehen” (DW 46.11.57). 

advertisements for cars there are references “Overdrive” 
(FI 47.19.57) and tires oder auch mit Schlauch” (FI 
24.25.57). Regarding the Taunus, German Ford, read: 
dream! sagen die Amerikaner und meinen die Schönheit des Taunus” 
(FI 6.17.56). 

Other typical examples advertisements are the following: 
“Golden Heart die Uhr mit dem goldenen Herzen (DZ 
19.37.57); “Der Teint, der bezaubert durch Pond’s Makeup Angel 
Face” (FI 6.27.56); “Melbourne Hemd mit dem Olympic-Look” 
(DS 18.57.56) “Lectric Shave Rasier Tonic” (DS 7.4.56) “Täglich 
wenn die Rasur mit after Shave Lotion vollendet” (FAZ 
278.16.57) von Personen tragen bereits die Tissot Camp- 
ing Waterproof Automatic” (DS “Sherck-Mysticum Com- 
pact” (FI 41.22.56) “Überall, Menschen bei einander leben, ist 
air-fresh (sprich fresch) unentbehrlich also air-fresh-rapid 
der Sprühdose” (FI 46.42.56); “Dr. Scholls Fußpflegemittel 
Quicklebendig” (FI 28.18.57); “Kelloggs Corn Flakes und Rice 
Krispies stets tischbereit” (FI 28.38.57) and camera ad, “Schwarz- 
weiß und Color einem Atemzug” (DS 27.37.56). 

News reported newspapers and magazines contains variety 
English expressions, some which are used even when good German 
equivalent exists. Generally, however, the English term more con- 
venient, even necessary, use. Let consider the international 
scene first. London “Das Foreign Office” (DW 42.1.57) 
which releases important political statements, and German news 
items about the British capital use the words Street and City, 
these examples: “In der Londoner Baker Street” (DS 22.40.56) 
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der Londoner City” (FI 44.57.56). City, used 
German since 1860, meant originally “der Name der Geschäfts- 
gegend Londons” (St 53). Gradually the word was applied the 
business district any larger city, and today may refer city 
general, this case: “Bert Trautmann, der populäre deutsche 
Torwart von Manchester City (DW 50.15.57). Incidentally, 
note the same article that this star played important role 
“am Sieg dieser Elf Cupfinale 1956” (DW 50.15.57). The word 
Kollaps for collapse, defined Sprach-Brockhaus since 1935 
infolge von Herzschwäche,” not 
limited the human body but may also apply nation: “Ein 
Kollaps Englands müsse auch für die amerikanische Weltpolitik 
katastrophale Folgen haben” (DS 6.27.56). the caption 
picture find: shocking! sagte man, obwohl Eddies 
Abendanzug vorbildlich ist” (FI 48.5.56). times note interesting 
compounds used matter convenience: “Educations-Officers 
beaufsichtigen die Ausbildung der technischen Talente Eng- 
land” (DW 46.5.57), and, “Michael Curtis, 37, Britischer Journalist 
Ist inzwischen als Public-Relations-Berater die Dienste des 
Aga Kahn IV, 20, getreten” (DS 45.64.57). 

news from the United States Germans read: “Das State De- 
partment äußerte jedoch Bedenken dagegen, daß Nixon nach 
Polen reist” (DS 45.47.57). Under the picture lonely New Yorker 
the sentence: “Einsam und ohne Heim bleibt manchem New 
Yorker nur die Kneipe, der Drugstore übrig” (DZ Pictorial 
Section, unnumbered.58). American cars, 
StraBenkreuzer, describes the years between radical design changes 
with the phrase “In den dazwischenliegenden off-years” (DS 39.56.57). 
Secret Service makes the news the title: “Sprengung der Graf 
Spee: Der Secret Service bluffte” (DS 26.39.56). From the familiar 
Happy-End the word happy occasionally used alone the 
article title: “Happy, happy Afrika” (DW 46.14.57). Jean Cocteau 
called “ein Jiingling von Jahren Jockey aller Kiinste (FI 
23.3.57). Although this word “erscheint Dt. Berichten iiber 
engl. Wettrennen seit 1787 Eingebürgert wurde erst 1830 
mit dem ersten Berliner Rennen” (St 40). However, was seen only 
once; all other cases Jockei was used. The caption picture 
society woman Hongkong states that “Diese Chinesin gehört zur 
High Society Hongkongs” (FI 27.13.57). added the collec- 
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tion Manager-words along with the previously mentioned Managerei 
Management. Moslem asked how maintains harmony his 
home with three wives replies: “Ich habe niemals Arger mit meinen 
Frauen—das ist eine Frage des Managements.” For example, all three 
wives greet guests when gives “eine Dinnerparty” (FI 27.2.56). 
The word Dinner like Party also often used but not included 
Duden, Sprach-Brockhaus, Mackensen 1956. 

the local and national levels note number English 
words news items pertaining Germany’s economic recovery. 
firm seeking investors advertises: “Wir suchen ein deutsches Wort 
für Investment,” adding way explanation, “Wenn wir erklären 
wollen, was wir sind, miissen wir immer ein englisches Wort benutzen” 
(DS 42.65.56). Pipelines are being laid the Ruhr region but “bevor 
das erste Pipeline-Rohr gelegt werden kann, miissen sich die Inter- 
essenten noch dariiber einig werden” (DS 24.24.56). Unusual the 
literal translation for oil well out control the 
title: “Die Wildkatze stirbt” (DS 38.24.57). Not only for business 
reasons pleasing Germans read that “Dem deutschen Namen 
wird auch nach wie vor Agypten viel good will entgegengebracht” 
(DZ 49.17.57). Germans know that “Auch der Lebensstandard steigt” 
(FI 44.3.56) and they enjoy Shopping, does this woman, whom 
read: “Auch den Besuch bei ihren zwei Miinchner Kindern 
benutzt sie zum Shopping” (FI 50.13.56). The word Standard 
known “Als Ausdruck der Kaufmannssprache der zweiten 
Hälfte des Jhs.” 212) and has dictionary recognition, but 
Shopping, which was seen only once and occurs also “in der Operette 
Maskottchen” 31), does not. 

German parents are also concerned about “Die Seuche der Comic- 
Strips” (FI 25.3.56), but enjoy “800 der besten internationalen 
Cartoons” (DW 40. 16. 57). The Army term ‘off-limits’ neatly 
worked into this phrase: “Für die Interessengemeinschaft der 
view young couple forced remain home because “Es fand 
sich kein Babysitter” (FI 48.68.56). Quite new German also the 
word used these sentences: “Witterungsempfindlichkeit ist 
eine haufige Art von StreB,” and then compound form, “Die Frage, 
wie man den Wetter-Streß lindern soll (DW 40.16.57). con- 


Readers Die Welt Sonntag during 1957 will remember series 
articles Streß which was called “Die Geißel unserer Zeit.” 
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fident, would-be bridegroom writes the Heiraten section news- 
paper: “Welcher Dame kann ich rechte Hand sein? Kaufm. 
Allroundman” (DW 42.6.57). Let conclude our citing English 
words German with visit the Bundeshaus restaurant where 
can order Eiskrem Sodas and Freezes from the menu the Milch 
Bar. 

the list words compiled from the illustrative quotations given, 
others could added from continued reading German news- 
papers and Checking our list 139 words and word 
combinations representative German published during 
the past fifty years find the following number each: 


FST Paul S-B H-B K-G S-B S-B 
1907 1908 1910 1910 1921 1930 1935 1936 1939 1943 1955 1956 1956 


obvious that neologisms increased after World War was 
indicated Zieglschmid’s study, and that they increased after World 
War II. Words for this study were collected from typical German 
newspapers and illustrated magazines rather than from recent German 
literature, which means that larger number readers are expected 


The author doing this and plans expand the present study. 
The dictionaries with their abbreviations are: 

Der große Duden, 10th ed. (Leipzig, 1930) 1930. 

Der große Duden, 11th ed. (Leipzig, 1939); 1939. 

Flügel-Schmidt-Tanger, Wörterbuch der deutschen Sprache, 8th ed. 
(Braunschweig, 1907); FST 1907. 

P.F.L. Hoffmann, Wörterbuch der deutschen Sprache, 10th ed. 
(Leipzig, 1910); PFLH 1910. 

Hoffmann-Block, Wörterbuch der deutschen Sprache, ed. (Leipzig, 
1936) H-B 1936. 

Kluge-Götze, Etymologisches Wörterbuch der deutschen Sprache, 13th 
ed. (Berlin, 1943) K-G 1943. 

Meyers Handlexikon, 8th ed. (Leipzig und Wien, 1921); 1921. 

Muret-Sanders, Enzyklopädisches deutsch-englisch Wörterbuch (Ber- 
lin, Schöneberg, 1910); M-S 1910. 

Hermann Paul, Deutsches Wörterbuch, 2nd ed. (Halle a.S. 
Paul 1908. 

Der Sprach-Brockhaus, (Leipzig, S-B 1935. 

Der Sprach-Brockhaus, 6th ed. (Wiesbaden, 1955) S-B 1955. 

Der Sprach-Brockhaus, ed. (Wiesbaden, 1956) S-B 1956. 

Lutz Mackensen, ABC Der tägliche Wortschatz, 1st ed. (Laupheim, 
1956) 
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familiar with them. Comparing the present list words with 
those mentioned the 1935 Zieglschmid study find 119 new 
terms. One the dictionaries most recently brought up-to-date, 
Mackensen’s ABC Der tägliche Wortschatz, 1956, contains sixty-five 
terms from our list, including the following fifteen which are not 
listed the Sprach-Brockhaus, 7th edition, 1956: Captain, Catcher, 
Comic-Strips, Double, Fighter, Job, Pin-up Girl, Public Relations, 
Quiz, Shorts, Slogan, Slowfox, Story, Teenager, testen. Sprach- 
Brockhaus are fifty-six words from our list, including these five not 
found Mackensen’s dictionary: Cockpit, Comeback, Fan, Gang, 
Glamour-Girl. There remain fifty-three terms which, knowledge, 
have not yet received dictionary recognition.** Ten others are only 
listed Deutsche Rechtschreibung, published Bertelsmann 

Although English words are particularly prominent the fields 
entertainment and sports, have seen that many others pertaining 
variety subjects have come into this linguistic picture. 
times such English words Job, Song, Trend, Show, Slipper, and 
Fight are used when good German equivalents are available. the 
other hand, easier borrow the English word phrase such 
cases Double (in the movies), Comeback, Baby-sitter, Make-up, 
Armed Forces, Public Relations, and others. Occasionally meet 
such ‘Milwaukee Deutsch’ weak verb forms like ausknocken and 
testen find that word has acquired broader meaning, the 
case Tramp and Tip. 

Perhaps can appreciate how significant this development 
the German language reverse the situation. have borrowed 
from the German number words, sure, but how many 
Americans today would understand these sentences they occurred 
our newspapers: Germar the best Kurzstreckenläufer Europe; 


Air-Base, Air-Force, air-fresh, Armed-Forces, ausknocken, Baby- 
sitter, Bluejeans, Call-Girl, Cartoon, Clipper, Club, Coach, Color, Com- 
pact, Drugstore, Dufflecoat, Fight, Football, Ghost-writer, Hi-Fi, High 
Society, High Way, Hit, Hosteß, Juke-Box, Killer, Look, Lotion, 
Managerei, Management, Mixture, Motorpool, Musical, Off-Limits, Off- 
Years, Overdrive, Party, Pep, Petticoat, Publicity, Pull, Pulli, Safety- 
first, Shopping, Show, Sleeper-Seats, Starlet, State Department, Street, 

treß, Strip-Tease, Tonic, 

Dinner, Foreign Office, Good Will, Investment Trust, Mefhalle, 
Pipeline, Secret Service, Slipper, Television, Trend. 


286 THE GERMAN QUARTERLY 


Show windows the Stadt; Today everyone should have Stecken- 
pferd; Eleanor Roosevelt odds with the U.S. Außenministerium; 
The American Mannschaft went the offensive; The hero the 
Geschichte; Buy Rheinberger Father Reise. 

general seems that English word more likely used 
when the subject being discussed pertains specifically some phase 
American English life. Also, judge from personal observations 
and from conversations with German acquaintances, the American 
influence which predominates. Because the continued presence 
thousands American army and civilian personnel plus the many 
American tourists every year, and because the popularity 
American films, song hits, and plays and literature translation, our 
influence German life and language likely continue. 
seems that the additions the German language are not transitory 
phenomenon. the contrary, not only are many neologisms likely 
remain part the German language, for some already are in- 
cluded German dictionaries, but the number will all likelihood 
increase. 


Ohio University 


MISLEADING GERMAN COMPOUND NOUNS 


Kurt 


The enormous increase the number compounds one the 
main characteristics the history the German language the last 
five six centuries. Compound nouns are the most important and 
most numerous class compound words. While the almost 10,000 
lines the Nibelungenlied only compound nouns have been 
counted, Grimm’s Deutsches Wörterbuch (DWB) contains 615 com- 
pounds with Krieg- and 730 with Land-. Compound nouns, therefore, 
account their frequency, deserve the attention every student 
the German language. Since the meanings many compounds 
are mere combination the meanings their parts, they are 
help reading classes and vocabulary building. However, many mis- 
leading compounds, especially noun compounds, occur; and the 
student German will able utilize fully the value noun 
compounds only systematically studies the difficulties and pit- 
falls they sometimes present. the following, try offer short 
study misleading compound nouns which undertake with only 
practical considerations mind. 

Sometimes the separation compound into its parts causes 
difficulties. Windeseile Windes-Eile Winde-Seile, pl. Sometimes 
though often, such cases, the gender makes the situation clear, 
Gründung either Grün-Dung green-manure Gründ-ung 
founding, foundation; Erdrücken E’rd-Rücken Er-d’rücken 
compounds consisting more than two parts may necessary 
indicate hyphen which parts belong together: Gummischuh- 
solen may Gummi-Schuhsohlen soles made rubber Gummi- 
schuh-Sohlen soles for rubber-boots. Also letter combinations like sch 
may cause false associations. Therefore compounds like Glücks- 
chance, Artzelle, Lötzinn are sometimes hyphenized: Glücks-Chance; 
Art-Zelle; Löt-Zinn. 

II. the first element compound noun, often takes 
endings. Frequently form with without ending with 
various endings occurs without changing the meaning the word: 
Eidotter, Lammwolle, Lämmerwolle; Schweinsborste, 
Schweineborste. Sometimes, however, different endings imply dif- 


287 


7 


288 THE GERMAN QUARTERLY 


ference meaning, especially forms with sing. and plur. ending: 
Geschichtsschreiber, Geschichtenschreiber; Geistesgeschichte, Geister- 
geschichte; Schwesteranstalt sister institution; Schwesternanstalt in- 
stitution managed nurses (Diakonissenhaus); also Landmann, 
Sommerszeit summer time while Sommerzeit has 
the additional meaning daylight saving time. 

Irregular plur. endings nouns occurring first elements 
compound nouns are sometimes misleading. Sporen- Sporengans 
spur-winged (African) goose (Plectropterus gambensis) the plur. 
Sporn and not Spore (as Sporenbehälter). The singulars 
the plur. forms Lavengemenge, Quantensprung (magn.) are Lava, 
Quantum. 

Anhaltspunkt must distinguished from Anhaltepunkt, the 
first element the former being noun and the latter verb 
(with the infin. dropped). Compare also the noun compounds 
Schweißausbruch, Weingeist, Windmühle, with the verb compounds 
(with the -en infin. ending omitted) Schweißapparat, Weinkrampf, 
Windeisen. Special attention must paid verbs -nen which 
drop the first compounded with nouns adjectives; see 
Rechenschaft compare also Zeichenpapier drawing paper with 
Zeichensprache language signs. Trockenpulver dry powder 
Trocken- has the force adjective and drying powder has the 
force verb. 

Sometimes nouns ending (Buche drop this ending 
standing the beginning compound. Therefore distinguish 
Buchecker beach-nut from Buchecke (strengthened) corner book 
cover. 

III. Compound elements may assume special meanings, e.g. Haupt 
head, leader; Haupt- main, chief, principal, although both meanings 
may occur compounds: Haupthaar hair the head; Hauptstation 
principal station, distinguished from Kopfstation terminal, dead- 
end station. Other examples are -fach and -kunde: Hauptfach 
principal subject (of study) main drawer; Schreckenskunde fear- 
ful news while Fachkunde expert knowledge. Compare also the 
difference meaning Mord- and Mords- (coll.): Mordgeschichte 


Taking regional and sociological peculiarities into account, the mean- 
ings forms with various endings may sometimes overlap, the 
Tagarbeit (min.) surface work; Tagearbeit work day 
laborer; Tagesarbeit daily assignment; see also Tag(e)arbeiter 


MISLEADING GERMAN COMPOUND NOUNS 289 


tale murder; Mordgeschichte cock-and-bull story. 

IV. Special attention must given nouns compounded with 
proper names. Sometimes they omit endings: Elbkahn, Elbflorenz 
(Dresden) Kardangelenk universal joint (named after Cardano, 
1501-76; German form: Kardanus). Spelling difficulties, also 
the last example, may complicate matters: SeschellennuB nut the 
fan-palm(often called Seschellenpalme, Seychellenpalme after the 
Seychelle islands). The recastings popular etymology may give 
word the appearance geographical other proper name which 
Names persons offer further difficulties. The Welsbach 
light and Welsbach metal invented Auer Welsbach (1858- 
1939) are Auerlicht and Auermetall German speaking countries, 
since the family name the inventor Auer (Welsbach being sur- 
name), who therefore referred also Herr von Auer. Often 
names persons and geographical names are identical with common 
nouns, and occurring compounds, must handled with care: 
Gärtnerkonstruktion thread construction the ellipse (invented 
Mondgas heating and motor gas produced from bituminous 
slate, invented also: Mauerunterkiefer lower jaw 
the Homo heidelbergiensis found Mauer near Heidelberg. While 
ein Juragebirge Jurassic mountain system, das Juragebirge 
regularly proper name, designating either the Fränkischer 
Schweizer Jura. 

Regularly not more than two identical consonants occur 
If, therefore, compound part ending double con- 
sonant attached word beginning with the same consonant the 
third regularly dropped. Words like Einstellehre, Kippfanne, 
Nulleiter, Stammutter are often misleading, and the interest 


See the example China- (which may refer China but also the 
ancient Peruvian kina [bark]) article “Irreführende Fremdwörter” 
Lebende Sprachen (1957), 134 

About Blaugas (mostly also called Blau gas the United States), 
see IX, (b). 

According Duden’s Rechtschreibung, 14th ed., 1955, 49, only 
two identical consonants are used succession they are followed 
vowel (Schiffahrt); however, all three are retained followed 
another consonant (Pappplakat). Also Der Sprach-Brockhaus writes 
Kipppflug, practice, however, the forms Papplakat, Kippflug are 
greatly preferred. Therefore the existence generally recognized 
rule asserted Duden must doubted. 
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clarity, are sometimes hyphenized, which case the third identical 
consonant reappears: Einstell-Lehre, Kipp-Pfanne, etc. Spannute 
would confusing even German readers since may Span- 
Nute (groove for chips) Spann-Nute (chuck-groove). 


VI. Since many words, especially nouns, among them the most 
common cognates, often have variety meanings, all almost 
all them may occur compounds: Mutterland mother country; 
Muttererz matrix the ore; Mutterfieber puerperal fever; Schrauben- 
mutter screw nut. Even additional meanings occur: Mutterpflanze 
parent plant; Mutteruhr (el.) master clock; muttergewebe may 
(biol.) mother tissue, (chem.) parent substance, (anat.) uterine tissue. 
Since these are general problems semantics, nothing further will 
said about this here. 


VII. Although often the meaning compound merely 
the combination the meanings its parts (Kleinstadt small city), 
sometimes the word assumes technical meaning (Großstadt city 
with 100,000 more inhabitants), and sometimes the meanings 
the parts cause wrong associations. Chinabaum, see Note suggests 
the translation China tree, although cinchona tree. Difficulties 
this kind are often great, and even compilers dictionaries not 
always succeed evading For instance, the latest comprehen- 
sive German-English dictionary, that Wildhagen-Héricourt (1954) 
(W-H) lists “sweet pea; (bonbon) comfit, sweet, sugar plum” 
the English equivalent Zuckererbse. The second meaning (comfit, 
etc.) correct and needs further comment. Regularly, however, 
Zuckererbse the name plant (or its fruit). Sweet pea garden 
plant with fragrant flowers which Wicke Duftwicke (Lathyrus 
odoratus). Zuckererbse, also called Markerbse, Pahlerbse, Futter- 
the other hand, vegetable plant producing peas which 
are eaten with the shell. is, therefore, green pea (Pisum sativum). 
Since the (weiBe) Zuckerriibe sweet turnip, the Zuckermelone sweet 
melon, and since Zucker- number other plant names sweet 
English, the misunderstanding can easily explained. Less under- 
standable, however, the fact that this mistake has been handed 


See also article: “Problems German-English Dictionary Mak- 
ing”, Modern Language Journal, XLI (1957), ff. 


Zander, Handwérterbuch der Pflanzennamen. 8th ed., 1955, 
286. 


MISLEADING GERMAN COMPOUND NOUNS 291 


down from one dictionary maker the other for over hundred 

the following give correct English translations num- 
ber other compound nouns incorrectly translated W-H with 
the W-H version brackets: 


Bekenntnisschule public grade secondary school which religious 
instruction only one creed offered [denominational, Am. parochial 
school]. (The school organized and maintained the state 
municipality and supervised exclusively the state. therefore 
public and not private school the denomination question the 
W-H entry suggests. The denomination has right supervision 
(except matters religious instruction). Nevertheless the whole 
educational system based the religious concepts the denomination 
question. The the counterpart the Simultanschule which term 
also incorrectly translated W-H since never means co-educational 
school) 


Gesundbeter faith-healer [Christian Scientist]. (G. refers all kinds 
faith-healing practices, especially also the system Ringeis [1785- 
1880], not only those Christian Scientists who are commonly called 
Szientisten Germany). 

Schulweisheit (mechanical) book learning [philosophy]. (S. has always 
derogatory connotation, and refers pedantic mediocre intellectual 
activities general, not only the field philosophy Weltweisheit. 
Original and creative philosophic thought not S.). 


Talfahrt downstream navigation (or voyage); (Mountain railw., 
skiing, etc.) descent [descent]. (No. the more important meaning. 
the exact counterpart Bergfahrt which, strangely, correctly 


translated W-H and most other dictionaries). 


white gold [platinum]. (W. originally was synonym 
Platin. During the last decades, however, the word has been used 
exclusively the meaning: alloy gold and whitening agent giving 


only recent dictionary containing correct translation The 
Oxford Pocket German Dictionary (1946); see also note 16. 

The slogans Bekenntnisschule (of the Zentrum) and Simultanschule 
(of the Social Democrats, etc.) have played considerable role Ger- 
man political discussion and parliamentary controversies since the end 
World War Words this kind, mirroring whole eras German 
history and referring peculiar German movements institutions are 
just untranslatable corresponding English American terms, e.g. 
McCarthismus. Terms this kind, bilingual dictionaries, should 
listed the original language and properly explained. See also 
Fossberry the article cited note 12, 
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Zahntechniker technical assistant dentist: maker dental protheses 
[dentist]. (Before World War II, —which term was therefore not 
identical with dentist since referred dentist without university 
degree—was practitioner deutistry without university training. 
Now all practitioners dentistry are called Zahnarzt. Persons without 
university degree are longer admitted dentists. Therefore are 
now dental 

Zuchtochse kept for fattening [bull]. (Since always 
castrated animal, cannot bull). 


VIII. indicated Zahntechniker, the translation designa- 
tions professions and titles involves special difficulties, particularly 
because the meanings these words frequently change. Similar 
problems arise the case the names government institutions, 
etc., and discuss this problem here some detail because most 
those names are compounds. According W-H the English 
equivalent Schwurgericht “jury, assizes; trial jury”. This state- 
ment, however, gives completely wrong idea the functions 
present day German although the English jury court served its 
model when was originally account the complete 
difference German and American British administration justice, 


Weißgold was originally synonym Platin(um); see references 
DWB, 14, col. 1911 (by Götze). For long time, however, this 
term has been exclusively used the meaning “alloy gold and 
whitening agent giving the alloy bright white appearance”. This use 
the word seems have been originated goldsmiths and jewelers. 


The situation seems different Austria and Switzerland, due 
different local regulations. 


establishment jury tribunals for the trial important 
criminal offenses was one the revolutionary demands 1848, and, 
number German states, Schwurgerichte were established soon after- 
wards. After 1871, S-e, each consisting judges and jurors, were 
uniformly organized. Since the jurors decided only about the guilt the 
accused, the German S., that time, closely resembled the British 
criminal jury court. 1924, however, the was reorganized and con- 
sisted from then three judges and six “Geschworene” who together 
formed the tribunal, and decided about guilt and amount punishment 
uniform body. With this the functions the German had been 
fundamentally changed. The jury box, the traditional sense, was 
abolished, and all the characteristics the British jury trial had dis- 
appeared. W-H’s translation therefore misleading far 
refers the reformed German 
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is, technical literature least, not permissible translate the 
names German courts (Amtsgericht) the name similar 
American British court (County Court; District Court), since the 
functions both may very different. has, therefore, been suggested 
that names agencies this kind should, translations, always 
quoted the original language, and that they should explained 
rule helpful also other cases. well known, too, 
that formerly German Generalmajor had the approximate rank 
American British brigadier general while Generalleutnant 
corresponded the major general. Since recently, Western Ger- 
many, the rank Brigadegeneral has been introduced, the designa- 
tions question have now approximately the same meaning. How- 
ever, Eastern Germany, the former system prevails, possibly be- 
cause identical with the Russian. Therefore the adaption 
West German military terminology Anglo-Saxon standards, which 
could noticed also other cases, has again been accomplished only 
further increasing the Sprach- und Begriffsspaltung between Bonn 
and Pankow. good example the difficulties confronting the trans- 
lation titles the word history Staatssekretär. This word came into 
use soon after queen Elizabeth had introduced the title Secretary 
State conferring Lord Burleigh, and, first was merely the 
German translation this British title. From the end the 17th 
century on, high state dignitaries, number German states, were 
called (Geheimer) Staatssekretär. Since 1871 the heads the Reichs- 
ämter were given this title, and together formed the Reich-govern- 
ment with the Reichskanzler their head. that time, therefore, 
the rank Staatssekretär corresponded that the British ministers 
bearing the same title. After 1918, the heads the departments 
the Reich government were called Reichminister, and Staatssekretär, 
from then on, was the highest ranking subordinate Reichsminister. 
The situation still the same the West German government. Since 
the position German Staatssekretär now much inferior that 
British the American Secretary State, the translation 
Secretary cannot accepted; and taking notice this 
situation, German Staatssekretär now regularly referred 


Compare also Fossberry, Lebende Sprachen, (1956), 


listed W-H and number other dictionaries. The 
translation Undersecretary State would even more confusing. 
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state secretary informed British and American while, 
the other hand, the German press continues call the American 
Secretary State Staatssekretär since every German schoolboy knows 
his approximate position. 

IX. Special problems and difficulties arise the case transla- 
tion the great mass scientific and technical compound nouns 
which only few will mentioned, addition what has already 
been said. 

The intention scientific writers often causes 
omissions dispensable syllables and compound parts: Raumladegitter 
(rad.) instead Raumladungszerstreuuungsgitter. Sometimes con- 
ciseness obtained only the expense unambiguity. While 
Erdableitung (el.) unambiguous (earth connection), the shortened 
form Erdleitung not, because has the additional meaning leakage 
electricity. Bergwerkskrankheit mine poisoning anchilostomiasis 
miners, hookworm disease. the short form Bergkrankheit used, 
has the additional meaning Höhenkrankheit (mountain 

Sometimes the positive and superlative adjectives com- 
pounded with nouns are carefully coordinated: Kleinwohnung apart- 
ment with space least 45-65 cbm; Kleinstwohnung apartment 
with space 32-45 cbm; Kleinstkind (welfare legislat., med.) child 
from 0-2 years; Kleinkind child from 2-6. This device frequently 
used the legislator but occurs also other cases: Kleinklimatologie, 
Kleinstklimatologie; Langwellen, Langstwellen, etc. 

Compounds compounded with names persons (see IV) 
not always refer the same person, and also for this reason, not 
always designate the same concept; e.g. Pickkrankeit (or Picksche 
Krankheit) may Dementia senilis (named after Pick, 1851- 
1924) pseudo liver cirrhosis (F. Pick, 1867-1926; Niemann- 
Picksche Krankheit (L. Pick, 

Also scientific terminology, misleading compounds the 
type discussed VII occur. the following, correct translations 
number (a) legal and (b) scientific and engineering terms are 
listed with the inaccurate W-H translations brackets: 


(a) Gemeingläubiger non-privileged creditor bankrupt [bankrupt’s 
creditor]. (The claims non-privileged creditors are paid only after 


See Lebende Sprachen, (1956), 104. 
See also article “Characteristies and Difficulties the German 
Vocabulary”, The German Quarterly, (1955), 152. 
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those privileged creditors). 

Handelsrichter (merchant) lay member Kammer fiir Handelssachen, 
subdivision Landgericht for the decision commercial suits 
professional judge and two H., appointed for three years the recom- 
mendation the chamber commerce concerned). 

Nebenkläger injured person who, certain criminal cases, has the 
privilege joining the public prosecutor prosecuting the accused 

Rechtskraft finality legal decisions, especially judgments [force 
law; legal validity force]. (If the time allowed for appeal has passed 
this remedy has been exhausted, the case rechtskräftig, 
“English” res judicata). 

Wechselordnung Bill Exchange Act (of 1871) [exchange regulations]. 
(W-H’s translation does not make clear that deals with legislation 
concerning negotiable instruments. The W., 1933, has been superseded 
the Wechselgesetz which term, therefore, should have been listed). 
(b) Blaugas fluid gas oil, improved and named after Blau [blue 
light]. (B. another example misleading nouns compounded with 
proper names, see IV; never means blue light). 

fatty heart; fatty degeneration the heart [fatty heart]. 
(Both meanings are equally important. account its ambiguity 
eaused terminological differences between authors the elimination 
this term from medical terminology has been suggested, but without 
success). 

Keilbein (anat.) sphenoid bone (Os sphenoides) cuniform bone 
(of the foot) (Os cuneiforme) [(anat.) nabe-bone; (scientif.) sphenoid 
bone]. 

Kinderlähmung (spinale) infantile paralysis; (zerebrale) cerebral 
palsy [infantile paralysis; spinale poliomyelitis]. (K., without further 
explanation, may spinale zerebrale Poliomyelitis collective 
term for variety diseases caused viri which also cause spinale K., 
synonyms which are poliomyelitis anterior acuta and poliomyelitis 
epidemica. W-H’s entry therefore incorrect well confusing). 
Schafblattern (med.) (Windpocken) chicken-pox; (vet. med.) 
(Schafpocken) sheep-pox [chicken-pox]. 

After the completion the foregoing, The New Cassell’s 
German-English Dictionary (Funk Wagnals, 1958), compiled 
Betteridge, has been published, greatly improving the previous 
antiquated edition Breul. was gratifying notice that among 
its many improvements were also considerable number German 
compound nouns for the first time correctly translated into 

The following terms, listed VII IX, above, are correctly trans- 


lated the new Cassell dictionary: Großstadt, Generalmajor, Schafblat- 
tern, Schulweisheit, Wechselordnung, Zahntechniker, Zuckererbse. 
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However, also number traditional new mistakes 
the following, give correct translations (without further com- 
ments) German compound nouns incorrectly translated the 
new dictionary with the Cassell translations brackets: 


Aufsichtsrat board trustees (supervising the board directors) 
(German-type) joint stock companies, etc. [board directors]. 
Bachfahrt ravine [water-course]. 

Beiwagen side-car (of motorcycle) (auto, etc.) trailer [side-car]. 
Bretterdach board roof [shingle roof]. 

Briefeinwurf opening (slit) letterbox [letter-box]. 

Darlehenskasse mutual loan society (sometimes state supported) [state 
loan office]. 

Eismaschine freezer, refrigerator; (Speiseeis- 
maschine) equipment for production ice cream [freezer]. 
Feldgeschrei (archaic) (mil.) password, watchword [war-cry]. 
Frauenschutz protection women (in industry) [contraceptive pessary]. 
Fronfeste (strong) castle dominating countryside; (archaic) 
public jail jail]. 

Gehirnerweichung (progressive Paralyse) (general) paresis (of the 
insane); (Enzephalomalagie) softening the brain; encephaloma- 
lacia [softening the brain]. 

Geldersatz (Geldersatzmittel) money substitute; (Geldentschädi- 
gung) reimbursement (in money for damages) [reimbursement]. 
Genußmittel foodstuff consumed for its stimulating effect without regard 
its nutritive value [luxury]. 

Gesellschaftsvertrag (law) agreement (or deed) partnership; 
(philos.) social contract [deed partnership]. 

Goldmark unit calculation based the gold value German mark 
[German coinage]. 

Grundgesetz fundamental law; constitution [statute]. 

Gutschein credit-note [voucher]. 

Hexenbesen (plant pathol) witches-broom; (Mistel) mistle-toe 
(Wollgras) cotton grass (Eriophorum) [witch’s broom]. 
Hochstand (hunt.) high stand; (rare) high standing [high water- 
mark; high standing; fine condition; prosperity; high prices]. 
Hochwald forest without undergrowth [mountain high altitude 
alpine forest; tree-covered mountain slope]. 

Kabinettsjustiz interference with pending legal proceeding govern- 
ment agency prince [high-handed warped justice]. 
Kindstétung (law) killing child immediately after birth illegiti- 
mate mother [infanticide (among primitive peoples) 


The following translations the new dictionary terms discussed 
the preceding paragraphs are incorrect: Bekenntnisschule; Bergkrank- 
heit; Nebenkläger; Rechtskraft; Schwurgericht; Staats- 
sekretär; Talfahrt. 
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Kohlensäure carbonic acid (fluid) carbon dioxide 
[carbonic acid]. 

Kreisarzt medical district officer [local doctor]. 

Kuhblume (Léwenzahn) dandelion (Taraxacum); (Sumpfdotter- 
blume) marsh marigold (Caltha palustris) [marsh marigold (Caltha 
palustris) 

Landgraf landgrave [count]. 

Laubenkolonie suburban area small gardens with weekend shacks 
[allotments]. 

Lederhaut cutis vera; sclera, sclerotic coat (of the eye) [cutis 
vera, corium, derma (anat.)]. 
Lichthof (architect.) glass-roofed inner court; (opt.) halo; 
(phot.) halation [well court; halation (Phot.)]. 

Mahlschatz (archaic) engagement gift (especially wedding ring) [(ar- 
chaic) dowry]. 

Nationalitätenstaat multi-national state [federation]. 

Ochsenzunge bugloss (Anchusa officinalis); (Flachziegel) plain 
(or flat) tile; ox-tongue [ox-tongue]. 

Realkredit credit secured real property [mortgage]. 
Schlachtenbummler civilian visiting the front-line; (coll.) war-corre- 
spondent; (hum.) manoeuvre-guest [camp-follower]. 

Schmied(e)eisen soft (or mild) steel; low carbon steel [wrought iron]. 
Schorlemorle white wine with mineral water [wine and water mixed]. 
Tag(e)arbeiter (min.) surface worker; day-laborer [day-laborer]. 
Talweg center line deep water course (navigable) river; (internat. 
law) thalweg [road through valley; river-bed]. 

Tarifvertrag collective wage agreement (between organizations labor 
and employers) [price settlement, wage agreement]. 

Zahlungsbefehl written request Amtsgericht alleged debtor pay 
debt [writ execution]. 


Wilberforce University 


GERMAN THE THIRD AND FOURTH GRADE 


Grecor HEGGEN 


the autumn 1956, the entire third grade the Laboratory 
School the University Chicago began learn German. The 
children were divided into three sections, each which received 
minutes instruction German every day. The experiment teaching 
foreign languages younger children had started 1955, when the 
entire third and fourth grades began the study French, which was 
continued the fourth and fifth grades and now being taught 
the fifth and sixth grades. the intention the school continue 
the experiment teaching foreign languages until the pupils reach 
High School age. 

was task teach German the third graders since had 
been teaching German the Laboratory High School and had also 
taught the third and fourth grades elementary school 
Germany. German school had taught not only all regular 
subjects but also instructed fourth grades English. The German 
children had four fifty-minute periods week and started out with 
textbook prescribed the board education the Land West- 
falen. Although the German method teaching foreign language 
differed greatly from the one desired this country, could draw 
some very valuable ideas from this experience, the most important 
perhaps that had been contact with this particular age group and 
thus knew something about the curriculum and the interests the 
children. 

The approach suggested for teaching the elementary school 
was use strict oral-aural method. Consequently, setting 
program for instruction German, worked the principle not 
speaking English class except under extraordinary circumstances. 
Therefore had start out with German words that were close 
cognates were easily understood from the situation. seemed 
quite sensible begin with introducing myself the pupils and let 
the students introduce themselves me. So, after wishing the students 
“Guten Morgen” and after all them had repeated it, said “Mein 
Name ist Herr Heggen” and wrote the name the blackboard. 
This sentence repeated three times and then asked “Was ist mein 
Name?” About one third the pupils were able answer “Herr 
Heggen” once; two minutes later was sure that the whole class 
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understood the question and the answer. The next step was our first 
idiom: “Ich heisse Herr Heggen.” During the first minutes 
German all the students gave their names, saying: “Ich heisse 
Debbie, Dave” and on. also had some time left say: 
Vater heisst X.” 


During the next few days said the names all the members 
the family and friends. our second day learned short 
German ditty: die Henne legt ein Ei,” which was sung 
everytime the children seemed need some change. This ditty started 
out the numbers from 20. the second week learned 
the names the days and began talk about the weather: Die 
Sonne scheint; die Sonne scheint nicht; regnet. Each lesson began 
with song, the name the day, and review words learned 
the day before. This led new words and new subjects: class- 
room, school, house, rooms home, meals, clothing, and activities. 
After three weeks German learned the first verse “Guten 
Abend, gute Nacht” whose melody familiar almost all the 
children. After our third day German never had class without 
singing song, and the children seem enjoy singing very much. 
The amount vocabulary covered from September Christmas 
was about 220 words; from January March added another 
180 words, and from March June 160 words; altogether 560 words 
the first year. 


Shortly after Christmas the children demanded reading material 
they could also see print what they were saying. This demand 
was voiced more and more strongly that decided start reading 
March. that time had composed letters, written 
imaginary German boy; had these mimeographed and arranged 
small booklet. Each letter presented one unit which offered enough 
material for conversation during one class period. The first ten let- 
ters, approximately, were thorough review. read each sentence 
first, then had the whole class repeat it, and finally had individual 
students read the sentence. did not take long until the imaginary 
writer became reality and friend the students. 


Gradually new words were introduced the reader and repeated 
different contexts. The booklet tells about the life year 
old boy German town: his family, house, school, festivals, plays, 
and few trips. Along with the reading some simple problems 
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adding, subtracting, dividing, and multiplying. also learn how 
tell time, 

all these different exercises must approached 
inductively; the chief element grammatical structure stressed 
word-order. During the first weeks used only simple statements 
starting with the subject. Also, true-false statements which in- 
troduced rather early tool for reviewing the end the lesson, 
all sentences used were simple statements. Not until shortly before 
Christmas did employ brief subordinate clauses: “Wenn regnet, 
scheint die Sonne,” making distinct pause between the two clauses. 
The student answered simple sentence: “Die Sonne scheint nicht.” 
After Christmas worked little more word-order sentences 
like: “Im Sommer ist kalt; heute scheint die Sonne,” and on. 
This approach German word-order was accepted the pupils 
quite readily. The only difficulty was that the children sometimes 
changed the order even when was wrong. 

The past tense was introduced January. The forms “war” and 
presented problem and were used fairly early autumn. 
emphasized the use the present perfect since the most com- 
monly used the past tenses conversational German. This again 
involves new type word-order, but the children seemed get 
used without great The proper use the article, 
especially the definite article, presented some problems. took 
some time until the children noticed the difference gender. Even 
now, their second year German this problem has not been solved 
completely. But the youngsters their learning there 
noticeable improvement. Whenever there eccurs mistake the 
use the article, correct and have the student repeat the sentence. 
rather shy pupil makes mistake, correction not obvious 
other cases order not thwart the child. 

All through the first year used only the familiar forms address. 
The formal “Sie” talking year old children would unnatural 
any genuine German situation; grammatically can confused 
with the sie (“they,” “them,” “her,” even “she”). The students 
have trouble recognizing the formal form address they ad- 
vance their knowledge German the second year. 

oral test given after months German instruction showed 
that the pronunciation 40% the students was very good; 30% 
good 20% fair; and 10% unsatisfactory: similar test given months 


GERMAN THE THIRD AND FOURTH GRADE 301 


later did not show essential changes: the fair students had 
moved good whereas almost the group now came close 
unsatisfactory. May, aural test was given which students 
had write down the answers unrehearsed these 
definitions the results were: 


all answers correctly given students 
answers correctly given students 
answers correctly given students 
answers correctly given students 
answers given correctly students 
answers given correctly students 
answers given correctly 
answers given correctly students 


students 


students 
students 
students 


answers given correctly 
answer given correctly 
answers given correctly 


or UD ~1 © 


SECOND YEAR GERMAN. 

the fall 1957, German was continued for the pupils now 
the fourth grade, and the same time another class beginning 
German was started the third grade. After the three months 
summer vacation took about week bring the fourth graders back 
the point where they had stopped June. The first few days 
spent mostly with singing, with arithmetic review numbers, and 
with giving the names the days, months, and forth. talked 
English about the reading material that had been covered the 
previous Spring, reread the last three pages, and then continued 
our booklet. 

The new unit was American fairy tale which makes use 
names American states and rivers. During this same period the 
children are learning use maps their geography classes and 
can look the names. There was enough suspense the story 
hold the interest the children. was important and helpful that the 
pupils wanted read find out what was going happen 
next. The fairy tale plot and the well-known names made the young- 
sters wonder whether were really reading “just” make-believe 
story whether there was some truth it. This helped create 
lively discussion which was useful for conversation. 


the nature story that the past tenses are frequently 
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employed, and now learned use present and past perfect, mostly, 
however, the present perfect. The booklet now had also more com- 
plex sentences that presented more word-order problems. These 
sentences were, however, only used reading. did not take very 
long before the pupils could handle these sentences without great 
difficulty. 

prepared our first play for Christmas party which the 
parents attended. For that the youngsters had memorize few lines 
and learn some new German songs. 

After Christmas read about trip Cologne and the Carneval. 
February started reading and telling the story “Pechvogel und 
Gliickskind,” edited Peter Hagboldt; this kept busy until the 
end the school year. that time the children had learned ap- 
proximately 660 new words: 

from September December 260 words 

from January March 200 words 

from March June 200 words 

Beyond that, they knew approximately idioms. 

teaching German the third and fourth grade was helpful 
find full co-operation from the classroom teacher. The classes were 
ready start working when came in, that there was loss 
time, important factor the daily instruction the third 
grade not more than minutes, and the fourth grade minutes. 
Moreover, the teachers had several German posters their rooms 
and German calendar. Last year, the story “Emil und die Detektive” 
was read English during story hour, and afterwards all the children 
saw the German movie version. Quite number short German 
films were integrated different subjects. 

The music teacher practiced German songs with the whole grade 
and these songs were sung during assemblies when the parents were 
present. The same co-operation found with the art teacher. her 
class the youngsters drew illustrations German stories and made 
decorations for German Christmas tree. this manner, German 
was not isolated subject but part the whole curriculum. 


The program, running now, intended continue all 
the way through High School. The beginning has been encouraging. 
Now the experiment has prove the interest the pupils will 
remain the same level and the final result noticeably higher than 
that those students who not start foreign language until they 
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enter High School. There doubt that the pronunciation the 
early beginners much better than that High School students. 
But pronunciation alone does not make for good knowledge the 
language. 

conclusion should like list some literature and films that 
found helpful teaching: 

MLA Teacher’s Guide, “Beginning German Grade Three,” 
The Modern Language Association America, Washington 
Square North, New York 

Ellert and Lois Ellert, “German for Elementary 
School Children,” Hope College, Holland, Michigan. 

Roger Pillet, “Comments Some Problems Attending the 
Present Foreign Language Program,” Elementary School 
Journal, University Chicago, October 1956. 

variety books can obtained free charge from: 

Institut für Auslandsbeziehungen, Stuttgart-S, Charlottenplatz 17, 
Germany. 

Films which were used the third and fourth grade: 
No. Quick, das Eichhérnchen; German sound track; approx. min. 
No. Und begab sich; Christmas story, German sound; min. 
No. Die Bayerischen Alpen; German Narration; min. 
No. Berlin Ambassadors; Music film; English sound; min. 
No. Wintersonne iiber dem Schwarzwald; German sound; min. 
No. Mozart reist durchs Schwabenland; German sound; min. 
No. Musik fiir Kinder, Carl Orff; German sound; min. 
No. Albrecht Diirer (color); German sound; min. 

These films and many slides can borrowed from the German 
Consulate General, Michigan Avenue, Chicago, Illinois. 

The German Tourist Information Office, Salle Street, 
Chicago, Illinois, also has series very fine films: 
Romance old German towns; English sound; color; min. 
Peasant Wedding Hesse; German sound; color; min. 
Customs and Folk Festivals Germany; English; color; min. 
Winter Germany; English sound; color; min. 
Beautiful Rhineland; English sound; color; min. 
Singendes Deutschland; German sound; min. 
Wings Germany; English German sound; color; min. 


The Laboratory School 
University Chicago 


PREPARATION FOR ADVANCED PLACEMENT GERMAN 
CENTRAL HIGH SCHOOL, PHILADELPHIA 


Since the inception the program for “Admission with Ad- 
vanced Standing” 1954, the Central High School Philadelphia, 
public academic high school admitting boys with better-than- 
average ability from all parts the city, has participated this 
experiment. The Advanced Placement Program designed give 
additional stimulus the gifted, that they will college-type 
work high school, and, doing, able broaden and perhaps 
accelerate their undergraduate studies. 1956 this program, until 
then known the School and College Study Admission with 
Advanced Standing, was taken over the College Entrance Examina- 
tion Board. enlightening article explaining the scope the pro- 
gram appeared two years ago this member the 
Committee German Examiners represented the public schools 
for the past three years. 

The purpose this article interest other secondary school 
teachers German the Advanced Placement Program. Perhaps 
this can best done explaining the procedures which have been 
following Central High School. These procedures may not 
perfect but they may offer useful hints which might stimulate colleagues 
try this type preparation their own Especially now, 
when the pendulum seems swinging the direction more 
thorough preparation academic subjects, exceptional performance 
high school may find appreciation. 

Three things are necessary start and maintain the Advanced 
Placement Program German: 

least one very capable and willing student 
Certain books authors listed the 


1The College Board and Advanced Placement German Joseph 
Reichard, Chairman, Committee German Examiners. “The Ger- 
man Quarterly,” Vol. XXIX, Nov. 1956, No. 

than two hundred secondary schools are now participating 
the program. 

syllabus and other information pertaining the examination 
contained the guide Advanced Placement Program, published the 
College Entrance Examination Board, 425 West 117 Street, New York 
27, 
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Initiative and extra work the part the teacher. 

Already the end the ninth grade school-wide selection 
made Central High School those students who will doing Ad- 
vanced Placement work. This early selection necessary order 
intensify and deepen academic preparation and, the same time, 
fulfill reading requirements which otherwise might not met. 
The students are chosen the basis high grades all subjects, 
their willingness participate, and their teachers’ judgment. Be- 
ginning with the tenth grade these students then follow special 
b'ock roster. Special classes are English, History, 
Mathematics and the Sciences. the Languages, however, (with 
the exception Latin for which there are also separate sections) 
special students are scattered through the regular classes. 
Obviously this done because there are not enough special students 
French, German and Spanish roster separate sections. 

with 10A German must pay particular attention 
the special students who are the regular classes. avoid running 
two-ring circus gear general teaching level high possible. 
Regular and special students the same grammar and reading as- 
signments, but students working for Advanced Placement are expected 
tackle the harder translations, solve the more difficult syntactical 
problems, and write the more creative compositions. tests may 
add one more extra hard questions for the specials, simply 
grade them more severely. Occasionally may ask those working for 
Advanced Placement undertake special assignments, such locating 
certain book our library reading poem and summarizing it. 
addition the regular class and home work require that special 
students substantial amount outside reading and write re- 
port either German English given topic about the work 
read. This phase demands planning use those books that are 
available. Here sample reading done the tenth grade: 


Class Outside 
10A Erzähl mir was Emil und die Detektive 


10B and Storm poems Novelle Storm 
Das Lied von der Glocke Ballads Schiller 


Frequently boy who not the block roster for Advanced 
Placement capable doing and willing special work. Der 
Wohltätigkeit werden keine Schranken gesetzt! Such student, 
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doing high grade work, will then, after completing his outside 
reading and the written report, receive special notation his 
records denoting that has done Advanced Placement work Ger- 
man during the past term.* the other hand, Advanced Place- 
ment student may fail the outside reading. that case will 
get special credit and may even removed from the block 
roster. 

present the College Board offers two types examinations 
German qualify for Advanced Placement: lower level examina- 
tion testing primarily general language proficiency and, limited 
extent, the student’s skill elementary literary interpretation (equiv- 
alent two years college German) and upper level examination 
stressing knowledge literature and equivalent third-year 
college introductory course German Only superb 
student will able make good showing the lower level 
examination after two-year high school preparation, and then only 
has taken these two years the eleventh and twelfth grade 
(possibly after having taken another language the ninth and tenth 
Even three-year preparation ordinarily insufficient 
German discontinued the twelfth grade. Better equipped are 
those students who take the third year German the twelfth grade, 
though again much has been forgotten the intervening year. Our 
aim must have students take full four-year German program. 
Indeed, with the recent emphasis better work and 
programs the third and fourth year foreign language major 
subject should become mandatory. 

When came Central High School 1954, 11A German 
12B German were one combined class containing fifteen students. 
Only one those worked for Advanced Placement. Today, 11A and 
11B are two separate German classes, though 12A and 12B are still 
combined. These three classes comprise total fifty-six students 
whom thirteen are working for Advanced Placement. 

the third and fourth year German classes Central High 
School the emphasis shifts away from grammar reading and lit- 
erary interpretation. However, spend two-fifths term 


4Central High School offers adjustment credit compensate 
students doing Advanced Placement preparation for the more difficult 
and time consuming work they are undertaking. 

Complete former examinations will published the near future. 
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grammar review, formal and free composition. One-fifth our 
time spent lectures and discussions German literary topics. 
Accordingly, Fridays (often cut short assemblies) may lecture 
for fifteen minutes Heine while the students take notes either 
German English. Then will read one more Heine poems 
(Bliitenlese, Thrift Press) and the remaining seven and half 
minutes discuss what have read. 


The ability understand spoken German well speak 
being developed matter course from the time the students 
begin studying the language. Class reading occupies two-fifths 
our time. typical term’s reading program for the third and fourth 
year looks follows: 


Class Outside 
11A Helles und Dunkles Aus dem Leben eines Taugenichts 
11B Kleider machen Leute Götz von Berlichingen 
Egmont parts Faust 
Krö Prinz Friedrich von Homburg 
Der zerbrochene Krug 


The reading program requires juggling, particularly combina- 
tion classes. employ cycle the upper classes. Hermann und 
Dorothea, Wilkelm Tell and Die Harzreise will all read, either 
class the outside the Advanced Placement students. goes 
without saying that the dearth books and book money allotment 
add the difficulties. 


12B try cut down the outside reading much 
possible. Special students consolidate their notes the great poets, 
outline what they have read, reread their book reports, fill any ap- 
parent gaps arrange for conferences with and meetings among 
themselves apply last check before the test. final task that 
convincing reluctant students take the examination. Theoretically, 
candidate may take each and any his major subjects. 
practice, however, students will choose take the examination only 
those subjects which they feel most qualified. 


The results the Advanced Placement Examinations German 
taken May 1957 five students from Central High School were 
follows: 
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Years College 
Student German Type Examination Grade Placement 
lower level Passing None year 
upper level Creditable s.c. year 


Interesting enough, students and scored better German 
than Mathematics. All three are preparing engineers and are 
not taking any German courses present. 

Can you this sort preparation your school? Try it! 
worth the time and effort, for other reason than stimulate 
learning and raise the intellectual level your classes. 


Central High School, Philadelphia 


MEMORIAM: 
Dr. Elfriede Ackermann, 1890-1958 


June 1958, Dr. Elfriede Ackermann, Principal Emerita 
Von Steuben High School Chicago and Honorary Member the 
American Association Teachers German, died after brief illness. 
her, our profession has lost most active worker, and our association 
most ardent supporter. 


After obtaining her A.B. from Smith College, and after stint 
teacher German suburban Chicago, Miss Ackermann began her 
life-long association with the Chicago school system teacher 
German Waller High School, position which she remained until 
1935. was source special pride her that during and immediately 
after World War she continued her German classes Waller spite 
all the adversities that were characteristic the time. her 
basic grammar, Creative German, Miss Ackermann incorporated many 
the ideas springing from her long years teaching experience. 
From 1935 1949, she was the principal three grammar schools 
(Langland, Pulaski, and Logan); during this period, she also attained 
her doctorate philosophy German from the University Chicago 
(1943). 1949, she became the principal Von Steuben High School, 
position she held until her retirement 1955. 


Upon retirement, new period activity began for Dr. Ackermann: 
her capacity consultant for the Board Education Chicago, 
member the Curriculum Committee, she worked out the syllabus 
for the German courses the Chicago high schools and, upon successful 
completion this, was entrusted with the work the syllabi for the 
other forcign languages. Her very last achievement was outline for 
FLES for the Chicago school system; credit for the introduction 
FLES Chicago’s public schools must largely the untiring efforts 
Elfriede Ackermann. 


With the same unflagging zeal Miss Ackermann also served the cause 
foreign languages through the associations. member the AATG 
since the early days the organization, she held the presidency the 
very active Chicago Chapter for several terms. Ever generous with her 
time, she often and most willingly aided the secretary the Association 
problems concerning high school matters. local chairman for the 
last two annual meetings the Association Chicago, she performed 
her strenuous job with the calmness and thoroughness that were 
characteristic all her work. recognition her merits, the Associa- 
tion unanimously elected her honorary membership 1955. But her 
activities were not limited the cause German teaching alone 
although this was, she was happy point out, her first love. Miss 
Ackermann was also most active foreign language organizations 
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wider sense, such the Central States Modern Language Teachers 
Association, which she served various capacities, including the presi- 
dency. She was delegate the Washington Conference the Teaching 
Foreign Languages, and one the founders, and later the president, 
the Interlanguage Committee Chicago and editor its annual 
Interlanguage Calendar. member the NEA and the Illinois 
Education Association, she did much further the cause foreign 
language study those associations. 


Add these professional activities her pleasure German song (how 
often the “German Folksingers” met her hospitable home!), her 
active interest the Chicago Art Institute, her tireless work for the 
rehabilitation the University Heidelberg after World War II, her 
aid the American Friends’ Service Committee indeed full, rich, 
and generous life! 


She left motto that truly beherzigenswert: Let’s good 
job German the others will follow suit! 


K.-H. 


CHAPTER. REPORTS 


BOSTON CHAPTER 


The Boston Chapter, together 
with the Tafelrunde, met Sat- 
urday, March 15, 3:00 P.M. 
the Phillips Brooks House, Har- 
vard Yard, Cambridge. 

President Harry Zohn presided 
and welcomed the sixty members 
and guests present. President Zohn 
announced that Professor Fritz 
Martini, Technische 
Stuttgart, would appear Har- 
vard April 14, 1958, and speak 
“Die Theorie des Romans 
neunzehnten Jahrhundert”. Dr. 
Zohn also announced that May 
brief, comprehensive summary 
would prepared the cultural 
contributions made during the 
academic year the weekly Ger- 
man Radio Hour programs heard 
over Station WBOS Boston. 

Miss Kari Legge, soprano, ac- 
companied Rowland Sturges, 
ably offered very appropriate 
group selections from Schubert, 
Brahms, Mahler, and Wolf 
deeply audience. 

Professor Martin Dyck the 
Massachusetts Institute Tech- 
nology spoke “Die Welt der 
Dichtung und Naturwissenschaft”. 
Professor Dyck drew interesting 
interrelationships between the liter- 
ary arts and natural sciences, par- 
ticularly the science mathemat- 
ics, showing their areas agree- 
ment and disagreement, utilizing 
Novalis model. The meeting 
adjourned 4:45 P.M. and was 
followed social hour. 


* * * 


The Chapter met again with the 
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Tafelrunde Saturday, May 17, 
3:00 P.M. the Phillips Brooks 
House, Harvard Yard, Cambridge. 

President Harry Zohn welcomed 
the sixty guests and extended 
farewell and good wishes Vice- 
President John Mulligan who 
has joined the faculty Long 
Beach State College, Long Beach, 
California. Professor Kaspar 
Myrvaagnes, the 
Nominating Committee, announced 
the new slate officers for 1958- 
59; President, Harry Zohn, Bran- 
deis University; Vice-Presi- 
dent, Jack Stein, Harvard 
University; 
John Wells, Tufts University; 
Secretary, Henry Hornik, Massa- 
chusetts Institute Technology; 
Treasurer, Justine Devlin, Lawr- 
ence High School. 

Mr. Thomas Parish, tenor, ac- 
companied Miss Cynthia Crain, 
flute, and Mr. Richard Foster, 
piano, offered delightful group 
German baroque musical selec- 
tions from Bach, Telemann, and 
Friedrich der Grosse. 

Mrs. Ilse Stanley, author The 
Unforgotten, and formerly ac- 
tress and producer Germany 
and the United States, spoke 
“Ohne Feuer kein Phoenix: 
Jahre nach der 
nung”. Mrs. Stanley outlined her 
rescue activities Nazi Germany 
and her more recent attempts 
substitute love and moderation for 
hatred, her organization, The 
Bridgebuilders. 

The final meeting the academ- 
year ended 4:45 P.M. and 
was followed social hour with 
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coffee and cake. 


Boston College 
JOHN MULLIGAN, 
Vice-President and 
Recording Secretary 


CENTRAL NEW YORK 
CHAPTER 


Twenty-six members met for the 
spring meeting the Faculty 
Lounge Syracuse University 
guests the Department Ger- 
manic Languages and Literatures 
Saturday, May 17, 1958. After 
the meeting was opened Presi- 
dent Paul Weigand (Harpur Col- 
lege), the members heard letter 


sent Professor Frank 
Reinsch, Emeritus U.C.L.A., 
and President the ATG 


1937, which the increasing suc- 
cess the national organization 
was praised and encouraged. 
invitation Mr. Otto Liedke 
hold the fall meeting Hamilton 
College (Clinton, N.Y.), was ac- 
cepted. Included the meeting 
will panel discussion concern- 
ing the teaching German 
high schools. 

Dr. Erich Kahler, Visiting Pro- 
fessor German Cornell Uni- 
versity, presented paper entitled, 
“Was ist ein Gedicht,” which 
the lyrical and subjective nature 
poetry was clearly distinguished 
from other literary forms. 
demonstrated the inner union 
auditory and visual images 
verse reading selections from 
Eichendorff, Heine, Rilke, Werfel 
and others. The speaker noted that 
problems confronting the modern 
poet are those heightening the 
common speech, symbolism, and 
the choice poetic form. The con- 
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clusion was made that many 
modern poems contain feeling 
impression rather than 
thought scheme. During the ques- 
tion and answer period that fol- 
lowed, was learned that Profes- 
sor Kahler was friend Thomas 
Mann and had known Rainer 
Maria Rilke. 

The meeting concluded with re- 
freshments and with the singing 
Deutsche Lieder, directed 
Mr. Anthony Schepsis Utica 
Free Academy. 


Moyne College, Syracuse 


RAYMOND WILEY, 
Secretary 


CENTRAL PENNSYLVANIA 
CHAPTER 


The spring meeting was held 
Saturday, April 26, 1958 Sel- 
wyn Hall Albright College, 
Reading, Pa. with attendance 
members and guests. After 
address welcome Harry 
Masters, president Albright 
College, the business meeting was 
conducted the chapter president, 
Albert Blume. Reports 
the secretary, treasurer and com- 
mittees were read and approved. 
Memming, State chairman 
the FLES Promotions Committee 
reported plans begin German 
next fall classes for gifted 
children the third and fourth 
grades Reading and other 
elementary schools Berks 
County, Pa. Miss Wittman told 
recent decision expand the 
German program next year into 
the ninth grade St. Marys, 
where German FLES been 
progressing since September 1954 
from first grade up. 


Gerrit 
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Highlights the program in- 
cluded: Liederstunde led Mrs. 
Gerrit Memming, comprising 
group solos herself with lute 
accompaniment and group 
Volkslieder the audience; 
address titled, “Begegnungen mit 
Dichtern” Dr. Herbert Steiner, 
professor German The 
Pennsylvania State University; 
songs the ELCO Chorus 
Newmanstown, directed Hilde 
Witter; and discussion “High 
School and College Aims, Methods 
and Results the Teaching 
German” led Dr. Memming and 
Miss Witter. Complying with 
motion made 
Harold Weigel, committee 
members was appointed the 
president study the continuity 
high school and college courses 
language and other pertinent 
problems and draft resolutions 


presented the fall chapter 
meeting. 

Opportunity was given the mem- 
bers inspect the language labo- 
ratory Albright College. The 


meeting was adjourned 4:00 
The Pennsylvania State University 


Nora 
Secretary-Treasurer 


CHICAGO CHAPTER 


The Spring meeting was held 
March 29, 1958, the Club Room 
the Art Institute. Forty-eight 
members attended. 

Miss Florence Eckfeldt gave the 
Treasurer’s report, showing bal- 
ance $209.16. Miss Ruth Wegat 
reported that there present 
$144.97 the Scholarship Fund. 
This insufficient meet our 
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commitments case the three 
unclaimed prizes are claimed dur- 
ing the current year. appeal 
for donations for this cause was 
made and collection $46.75 
was made immediately. Dr. Otto 
Wirth announced the annual schol- 
arship contest held Roose- 
velt University May 10, 1958. 

Mr. Helmut Meyerbach was 
elected vice-president and Miss 
Jeannette Hills, secretary. 

Two amendments the Consti- 
tution discussed the preceding 
meeting were voted upon and 
adopted. Article the Consti- 
tution shall changed read: 

Article Membership. Any 
teacher German, and anyone 
interested the teaching Ger- 
man, may become member 
the Chapter payment annual 
dues, and may continue mem- 
ber payment current dues 
each year. The annual dues shall 
include local dues determined 
the executive council plus the 
current subscription price the 
official organ the American 
Association Teachers Ger- 
man and shall payable Jan- 
uary. member default may 
exercise any privilege member- 
ship. Honorary members the 
number not exceed ten may 
elected the Chapter. 

Article shall read: 

Article Administration. The 
administration the Chapter shall 
Council consisting the President, 
the Vice-President, the Secretary, 
the Treasurer, the Program Chair- 
man, and the immediate past Pres- 
ident, and its policies and actions 
shall subject the direction 
and approval the Chapter. 


| 
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Dr. Kauf reported the results 
our protest sent the Chicago 
Board Education concerning the 
omission foreign languages 
the new curriculum. Letters from 
Dr. Benjamin Willis, General 
Superintendent Schools, and 
Sargent Shriver Jr., Pres. the 
Chicago Board Education, ex- 
pressed favorable attitude to- 
ward foreign languages. Mr. 
Shriver agreed that capable stu- 
dents should permitted take 
five majors and include foreign 
language. Mr. sug- 
gested that contact the Curric- 
ulum Committee directly. 

The Glenbrook Grenadiers made 
students from Glenbrook 
High School under the leadership 
Mr. Smith entertained with 
Bavarian band music. The singers 
led Mr. Otto Grahn sang 
number folksongs. 

Dr. Fritz Richter the Illinois 
Institute Technology delivered 
sparkling and enlightening ad- 
dress his trip through Greece, 
Turkey, and the Hittite region 
the summer 1957. 

Announcement was made the 
State Meeting the AATG 
Urbana Nov. 1958, and 
our fall meeting Nov. 15. Meet- 
ing adjourned 3:30 P.M. 


JEANNETTE HILLS, 
Secretary 


HUDSON VALLEY CHAPTER 


The spring meeting the Hud- 
son Valley Chapter took place 
April 26, 1958 the New York 


State College for Teachers 
Albany. After cordial welcome 
our President, Skidmore 
(NYSCT), observed demon- 
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stration Spanish lesson closed 
Carrino NYSCT, which was 
followed discussion this 
phase language teaching. 

Since this year commemorated 
the fiftieth anniversary the 
death Wilhelm Busch (1908- 
1958), the second half the 
morning session consisted 
symposium, chaired Hans 
Hainebach, Union College, Schen- 
ectady and presented Paul 
Dammer, Columbia High School, 
East Greenbush, N.Y. “The 
Life and Works Wilhelm 
Busch”; Mrs. Eloise Neuse, Mid- 
dlebury College, “Wilhelm 
Skidmore, NYSCT, “What 
Wilhelm Busch Means 
American.” There was also 
attractive display the works 
Busch arranged Skid- 
more. 

Our afternoon session opened 
with the rendition German 
Lieder three Olsen Sisters from 
the Balkan countries who are 
present studying the United 
States, the oldest one whom 
attending NYSCT. Their native 
costumes added the charm 
the picture. Next followed re- 
cording one the works 
Busch which Mrs. Neuse had 
brought. were also favored 
having Dr. Paul Glaude the 
State Department Education 
the field modern language 
teaching. Later interesting dis- 
eussion concerning newly formed 
classes German various 
schools was held with the follow- 
ing teachers participating: Mrs. 
Roberta Glatz, Bethlehem Central 
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High School, Mrs. Fred Klemm, 
Linton High School, Schenectady, 
and Mrs. Emmy Lawrence, Niska- 
yuna High School. were heart- 
ened hearing many new 
classes being formed our vicin- 
ity. Paul Dammer also informed 
that taking over Ger- 
man class next year Columbia 
High School, East Greenbush. 

The last activity our agenda 
was the business meeting con- 
ducted our President, 
Skidmore, which the association 
voted accept Miss Ruth Hof- 
richter Vassar College 
emeritus member and present 
her with the coming year’s mem- 
bership the National Associa- 
tion upon her retirement. Congrat- 
ulations were extended Ernst 
Waldinger Skidmore College, 
Saratoga Springs, who received 
the Kerner prize for poetry 
awarded Vienna. After dis- 
cussion about fall meeting, 
was decided meet with the New 
York State Association 
Language Teachers, they had 
their meeting this vicinity, 
rather than have independent 
meeting. The meeting ad- 
journed 3:15 P.M. 


College St. Rose, Albany, N.Y. 


SISTER CHARLES MARIE, C.S.J. 
Secretary 


LONG ISLAND CHAPTER 


The last meeting the academic 


held Wednesday, 
April 30th, 4:00 P.M. 
Adelphi College. The Thirteenth 
Annual High School Contest spon- 
sored the Chapter for students 
German was administered con- 
jointly with the meeting. 228 stu- 


year was 
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dents participated, ten more than 
last year. previous years, 
the awards granted the winning 
students will donated the 
Literary Society Foundation 
New York City. Winners the 
Third and Second Year Contest 
will receive silver and 
medals respectively. The students 
receiving honorable mention will 
given Certificates Merit. The 
winners the First Year will 
given book prizes. addition 
these, was decided 
the assembly, the Chapter 
henceforth will grant Certificates 
Merit also 15% the par- 
ticipants German Dr. Anton 
Huffert Adelphi College 
served Chairman the Con- 
test The following 
members volunteered serve 
the committee for the marking 
the Contest examinations: Mrs. 
Bragelli, Dr. Feuerlicht, Dr. Forst, 
Miss Gunther, Mr. Kagar, Mrs. 
Karl, Mr. Kronheim, Mr. Leusch, 
Mrs. MacDowell, Mr. Schmidt and 
Mr. Seipioni. 

Our President, Dr. Siegfried 
Muller, opened the business meet- 
ing and called for the treasurer’s 
report. Mrs. Bragelli volunteered 
arrange program for the New 
York State Conference Teachers 
the Southern Zone Long 
Island High School 
Oct. 1958. Attention was drawn 
Adelphi Colleges Wilhelm 
Busch exhibit commemoration 
the 50th Anniversary his 
death. 

our deepest regret, Dr. 
Muller, after having served 
President for eleven years, an- 
nounced his resignation June 
because being overburdened 
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with many other responsibilities. 
extended our heart-felt grati- 
tude him for his cheerful and 
untiring services. Dr. Anton 
Huffert was elected the new 
President. 

grand finale for the aca- 
demic year 1957-58 heard the 
good news that Miss Gertrude 
Gunther Hempstead High School 
was granted Fulbright for the 
summer seminar the Goethe 
Institute München. Mr. Freder- 
ick Keffer, who had been prevented 
last June sudden severe ill- 
ness from sailing for Germany was 
able attend our meeting again 
and was most cordially welcomed 
back. 

The meeting was adjourned 
5:00 P.M. 

Waldorf School, Garden City, N.Y. 


HERTHA KARL, 
Secretary 


METROPOLITAN CHAPTER 


The Metropolitan Chapter held 
its Spring meeting March 15th 
the Goethehaus. The meeting 
was devoted comparison 
guidance practices the United 
States and Germany. Dr. Hueb- 
ener, director foreign language 
instruction the City New 
York, acted chairman the 
program and introduced with 
short survey the German 
school system. the panel were 
Mrs. Ethel guidance 
counselor, Mrs. Ilse Lind, guid- 
ance counselor N.Y.U., Mrs. 
Harriet Schueler, guidance coun- 
selor the Hunter College High 
School and Professor Charlotte 
Pekary N.Y.U. Mrs. Lanson and 
Mrs. Lind analyzed guidance prac- 
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tices the American high schools 
and colleges, while Mrs. Schueler 
reported her observations 
German schools. Professor Pekary 
added her comments the reports 
made the other panel members. 
The discussion which followed was 
enlivened spirited comments 
visiting students from Germany. 
During the business part the 
meeting was announced that 
Professor Fries had been elected 
honorary member. 
* * 

The Chapter ended its year 
activity with luncheon meeting 
May 10th the Alumni Club 
N.Y.U. The principal speaker 
was Professor Fritz Martini. Pro- 
fessor Dorothea Berger N.Y.U. 
presided. Professor Martini con- 
cerned himself with analysis 
the lyrical style Hugo von 
Hofmansthal and selected Tod des 
Tizian basis for his discussion. 
Professor Martini analyzed the 
linguistic aspect Hofmannsthal’s 
more complete understanding 
the thoughts and images the 
drama. showed his talk how 
various linguistic elements 
Hofmannsthal’s style contributed 
his work. 

Brooklyn Technical High School 
New York, N.Y. 
Secretary 


NEW JERSEY CHAPTER 


Following cocktail party given 
the Staff the Princeton Uni- 
versity German Department, fifty 
members attended dinner meet- 
ing the Firestone Library, 


Princeton University April 25, 

1958. 

Treasurer’s report indicated 
balance $21.00. 

Miss Louise Theurer, head 
tesearch Committee reported pro- 
gress, which included: 

meeting she and chapter 
President John Schabacher had 
with the authorities the State 
Teachers Colleges. German will 
introduced into the curricu- 
lum Montclair State Teach- 
er’s College this fall. 

survey made contacting all 
German teachers the State. 
Data past and present en- 
rollment, trends enrollment, 
age and experience teachers 
and job opportunities. time 
meeting the survey was in- 
complete since all returns were 
not in. When finished, will 
prove source information 
for making future plans. 
Professor Alice Schlimbach 

Douglass College reported new 

German FLES program various 

parts the State. 

Election Officers resulted 
the election Robert Cloos 
(Plainfield High School) Presi- 
dent; Heinz von Schüching (The 
Lawrenceville School) Secretary. 

Professor Victor Lange, Chair- 
man the Princeton German De- 
partment and First Vice-President 
the Executive the 
AATG, gave lecture titled, 


“Sprache und gegenseitige Ver- 
ständigung”. After lively discus- 
sion period, the meeting was ad- 
journed. 

Dumont High School, 

Dumont, 


Louis HALK, 
Secretary 
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WISCONSIN CHAPTER 


The spring meeting was held 
Lawrence College, Appleton, 
May President Frieda Voigt 
(University Wisconsin-Milwau- 
kee), extended thanks our host, 
Prof. John McMahon (Lawrence 
College), and his colleagues for 
the splendid arrangements. Nom- 
ination and election officers was 
done under the direction the 
committee chairman, Mr. Rudolph 
Stamm (Washington HS, Milwau- 
kee). The officers-elect are: Pres- 
ident, Robert Simmons (Marquette 
University); Vice-President, Kurt 
Zander (Shorewood HS, Milwau- 
kee); Secretary, Miss Theodora 
Taras (Central HS, Crosse) 
Treasurer, Mrs. Marion Pohlmann 
(Nicolet Port Washington). 
Mr. Kenneth Nylund (Whitefish 
Bay HS) gave report for the 
FLES committee; noted that 
the University Wisconsin-Mil- 
waukee Campus School inaugu- 
rating foreign language program 
the nursery school level which 
will continue through all grades. 
There was discussion about util- 
izing Milwaukee’s educational 
channel for teaching German. Mrs. 
Pohlmann and Miss Emma Jung- 
ton (Custer HS, Wauwatosa) will 
contact Channel authorities. Dr. 
Lester Seifert (University Wis- 
consin, Madison) offered sixteen 
kinescopes for use this program. 

Chapter Vice-President Dorothea 
Wagner (Central HS, Sheboygan) 
was moderator for the discussion 
the main topic: Correlation be- 
tween high school and college work 
German. The chief points were: 
There should the same rel- 
ative importance objectives. 
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clarification principles was 
sought; and committee (Messrs. 
Nylund, Zander, Simmons) was 
appointed prepare advisory 
statement aims for the State 
Superintendent Public Instruc- 
tion. College language depart- 
ments should 
periodically methods, objectives 
and textbooks used. Announce- 
ments can Dr. Seifert and 
then sent German teachers 
through the German Service Bur- 
eau. should concentrate 
showing high school counselors the 
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part that language study plays 
preparation for college work, and 
call their attention college 
language requirements. Mr. Zander 
suggested sending the counselors 
folder containing this infor- 
mation. 

discussion these items con- 
cluded the meeting, which ad- 
journed 3:45 P.M. 

Marquette University, 
Milwaukee, Wisconsin 


ROBERT SIMMONS, 
Secretary 


The German School Middle- 
bury College has announced the 
opening “Graduate School 
German Germany.” Following 
ten years after the establishment 
Middlebury’s Graduate School 
French, Paris, and Span- 
ish, Madrid, the school Ger- 
many will located the Uni- 
versity Mainz and grant 
Master’s Degree after one summer 
graduate work Middlebury’s 
German School and two semesters 
study the University 
Mainz. The courses study will 
comprise advanced study the 
field German linguistics, pho- 
netics, literature, history, institu- 
tions, and culture. Students will 
work under the close supervision 
resident director appointed 
Middlebury College. Students en- 
rolled the School may take ad- 
vantage the near-by Interpre- 
ters’ Institute Germersheim for 
language practice courses. Recip- 
ients Fulbright grants and 
German Government Dankstipend- 
ien are accepted. All who are 
interested should write Profes- 
sor Werner Neuse, Middlebury 
College, Middlebury, Vt. for infor- 
mation and application blanks. 


June, Radio Wien broadcast 
talk “Döblin-Renaissance.” 
stressed the fact that even 
this country Döblin being re- 
membered and cited the article 
Ludwig Marcuse and the GER- 
MAN QUARTERLY 
(January, 1958) pages was 
printed. The author the script, 
Joseph Strelka, whose ‘Brief aus 
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Wien’ published last May under 
NN&C then paid tribute the 
professional journals German 
language and literature the US. 


The U.S. Department Health, 
Education and Welfare has pub- 
lished the proceedings the Con- 
ference Modern Foreign Lan- 
guages which was held May 8-10, 
1957, special Bulletin (1958, 
No. 16) which Marjorie Johns- 
ton, Specialist for Foreign Lan- 
guages, has edited. Every teacher 
modern languages should own 
copy ($1., from the Govern- 
ment Printing Office, Washington 
25, D.C.) and give its contents 
wide publicity. The NEW YORK 
TIMES, under July dateline, 
drew its readers’ attention 
whole column article headed 
“Languages urged for all 
pupils.” the same paper, 
the preceding Sunday (July 20) its 
new education editor, Loren 
Pope, commented the forth- 
coming report the American 
high school James Conant 
who working with the aid 
$350,000 Carnegie grant and staff 
four the subject modern 
languages, follows: “Dr. Conant 
vehement opposing the com- 
mon practice offering only two 
years language. This, says, 
‘beyond 
since the aim taking language 
master it.” 


Edinburgh, Scotland, the Old 
Vic Company London opened 
two weeks engagement early 
September with new translation 
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Stephen Spender Schiller’s 
“Maria Stuart.” 


large number German 
scholars and authors have signed 
appeal calling for the founding 
“Briider Grimm-Museum.” 
Contributions should sent 
“Sonderkonto Nr. 53,366 ‘Brüder 
Grimm-Museum’ der Landeskredit- 
kasse Kassel.” 


1959 Roundup 8,000 Senior Girl 
Scouts near Colorado Springs, 
Colo., National Headquarters 
the Girl Scouts America en- 
courages the use foreign lan- 
guages speaking about two 


hundred girls from other countries. 


According information re- 
ceived from Dr. Gordon Brown, 
Foreign Language Consultant 
the Georgia State Department 
Education, this state will require 
all high schools, starting this Sep- 
tember, offer minimum two 
units instruction foreign 
language. This means that about 
125 high schools will have added 
Spanish, French, Latin their 
curricula. German was not men- 
tioned the report. 

The number foreign students 
Germany jumped 15,000 
the summer semester this year. 


BRIEF AUS DEUTSCHLAND 


Während gegenwärtig allen 
Bühnen Bundesgebiet die neue 
Theatersaison oder 
gerade eröffnet wird, wenden wir 
dieser Stelle noch einmal den 
Blick zurück auf die vergangene 
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Spielzeit. Unter den vielen denk- 
würdigen Theaterabenden der 
zweiten Hälfte der Saison, über 
die referieren wäre, sei hier 
als bedeutendstes Ereignis die 
Inszenierung des zweiten Teils von 
Goethes “Faust” durch Gustaf 
Gründgens Deutschen Schau- 
spielhaus Hamburg hervorge- 
hoben, eine von der Regiekonzeption 
wie von der schauspielerischen 
Leistung Gründgens’ als Mephisto 
gleich bewundernswerte Auffüh- 
rung, die zusammen mit der 
Inszenierung des Teils die 
neue Spielzeit übernommen wird, 
daß nun Hamburg der seltene 
Fall gegeben ist, daß der Theater- 
besucher beide Teile des Goethe- 
schen Weltgedichts nacheinander 
und übereinstimmender Beset- 
sehen kann. 

Nachtzutragen ist noch der 
Bericht über vier Uraufführungen 
deutscher Dramatiker, deren Ar- 
beiten sich die Bewältigung 
unserer Gegenwart bemühen. Das 
Stadttheater Saarbrücken brachte 
Januar das Schauspiel “Be- 
such aus der Zone” von Dieter 
Meichsner, dem Verfasser eines 
romanhaften Dokumentarberichts 
“Die Studenten von Berlin”. Der 
knapp der vor 
allem für den Rundfunk arbeitet 
(auch “Besuch aus der Zone” war 
ursprünglich ein Hörspiel), pran- 
gert seinem Stück die geschäfts- 
tüchtige des 
deutschen Bürgertums an. “Der 
junge Autor sieht nüchtern die 
politische Trennung, das Ausein- 
anderleben, die unbewußte oder 
gar leichtfertige Verwirrung der 
Sprache, die Schuld, den Vorwurf. 
Und liest uns moralisch die 
Leviten. Merkwürdig freilich: 


NEWS, NOTES 
macht bei seinem ganzen do- 
kumentarischen Realismus auf eine 
spröde Schauspiel 
sucht, selbst wenn anklagt, 
objektiv sein,” berichtet der 
Rezensent der Frankfurter All- 
Zeitung. 

Das Oldenburgische Staatsthea- 
ter Jiatte Dramatikerpreis 
diesem Jahr Stefan Andres für 
sein Schauspiel “Sperrzonen” zuer- 
kannt. Andres gehört den 
arrivierten Autoren, die zwischen 
1900 und 1910 geboren sind. Seine 
Novelle “Wir sind Utopia”, die 
ein Ereignis aus dem spanischen 
Bürgerkrieg schildert, überzeugt 
durch die Klarheit der geistigen 
Bewältigung des Stoffes und die 
Kraft der Darstellung. Seinem 
jüngsten Buch, dem Erinnerungs- 
band “Positano”, der Herbst 
vorigen Jahres erschien, kann man 
eider diese Klarheit und geistige 
Zucht nicht bestätigen. Hier über- 
wuchert ein metaphorischer Stil 
den Kern der Das 
Schauspiel “Sperrzonen” greift ein 
heißes Eisen deutscher Vergangen- 
heit auf: die Vernichtungslager. 
Andres will mit seinem Stück 
zeigen, daß man die Mitschuld nicht 
bewältigt, indem man sie und ihre 
Spuren einfach aus der Erinnerung 
verbannt. Über den Eindruck der 
Uraufführung schreibt der Kritiker 
der Hamburger Zeitung “Die 
Welt”: “Ein schwer erträgliches 
Pathos dröhnt durch alle Szenen, 
wird geredet und geredet. Und 
wird trotz Stefan Andres 
und seinem gerechten Zorn, trotz 
der Lauterkeit seines Vorhabens— 
wieder einmal eine Gelegenheit 
vertan, eine unbequeme 
unwiderleglich auszusprechen, 
daß sie einfach dasteht, ins Herz 
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trifft und zum Nachdenken 
Empörung und guter 
Wille achen noch keine ‘deutsche 

Dem Versuch des jungen Stutt- 
garter Autors Richard Hey, mit 
seinem neuen Stück “Der Fisch 
mit dem goldenen Dolch” eine 
symbolische Darstellung mensch- 
licher Existenz unserer Zeit 
geben, widmete der führende Stutt- 
garter Theaterkritiker Siegfried 
Melchinger eine ausführliche 
grundsätzliche 
hebt rühmend hervor, daß Hey, der 
1926 geboren ist, Gegensatz 
seinen Altersgenossen nicht mit 
einem symbolisch verbrämten Rea- 
lismus operiert, sondern “Mut zum 
Format” Die 
surrealistische Kompilation ver- 
schiedener Stilelemente kranke 
aber daran, daß sie sich der 
sprachlichen Pointierung erschöpft, 
ohne szenische oder mimische 
Realität erlangen. Der Erfolg 
der Uraufführung Württem- 
Staatsschauspiel, 
schließt Melchinger, sei das Ver- 
dienst der vorzüglichen Inszenie- 
rung durch den jungen Regisseur 
Dietrich Haugk und der großarti- 
gen Leistungen einiger Darsteller. 

Herbert Asmodi, ein weiterer 
Vertreter der sich hierzulande nun 
allmählich vorwagenden surrea- 
listischen Richtung, fand Mün- 
chen mit der Uraufführung seines 
Stückes “Pardon wird nicht 
gegeben” der Studioreihe der 
Kammerspiele keinen Beifall. Man 
erwartet daher mit umso größerem 
Interesse die Uraufführung von 
drei Einaktern Wolfgang Hildes- 
heimers, die von den Münchner 
Kammerspielen (“Der Turm von 
Pisa” und “Pastorale”) und vom 


großen 


1] 
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Schloßtheater Celle (“Die Uhren”) 
angenommen worden sind. 

Die Sommersaison markieren 
drei große kulturelle Ereignisse: 
Bayreuth, Salzburg und der 
Münchner Die 
Münchner Theatre verlängerten 
ihre Spielzeit und boten abgese- 
hen von der Aufführung des 
Jesuitendramas von 
Jacob Biedermann, einem Renais- 
sance-Spectaculum von imponie- 
rendem Umfang ihr bewährtes 
Repertoire aus der Spielzeit. 
Besonderes Interesse fanden zwei 
repräsentative Ausstellungen, die 


Münchens Ruf als süddeutsche 
Metropole der bildenden Kunst 
erneut bestätigten. Unter dem 


Protektorat des Europarates ist 
der Residenz eine Rokkoko-Ausstel- 
lung von einzigartiger Vollständig- 
keit und hoher Qualität zusammen- 
gestellt worden, deren festliche 
Ouverture das wiederaufgebaute 
Cuvilliés-Theater (das alte Resi- 
denztheater), ein wahres Juwel 
der Rokoko-Dekoration, ist. Das 
Haus der Kunst Rande des 
englischen Gartens zeigt—ankniip- 
fend eine Ausstellung alten 
Glaspalast Jahre 1869, die 
erstmals durch einige französische 
Impressionisten Impulse der mo- 


dernen Malerei vermittelte die 
Ausstellung “München 1869 
1958, Aufbruch zur modernen 


Kunst”. dieser imponierenden 
Schau erregte insbesondere die 
Abteilung über den Jugendstil das 
Interesse des Publikums und der 
Fachwelt. Hier ist zum ersten Mal 
eine gründliche Zusammenfassung 
der Werke dieser gegen Natura- 
lismus und ekklektizistischen Stil- 
mischmasch der Gründerzeit pro- 
testierenden, ihrer weiterwir- 
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kenden Bedeutung offenbar noch 
keineswegs voll erkannten Stil- 
richtung gelungen. 

Wieland eröffnete 
diesem Jahr die Bayreuther Fest- 
spiele mit seiner Neuinszenierung 
des “Lohengrin.” Obwohl der 
Verfolgung seines Neubayreuther 
Stils konsequent fortschreitet, ha- 
ben sich Für und Wider der 
Kritik erneut erhoben. “Durch 
seine neuesten Inszenierungen 
kritisiert Wieland Wagner seinen 
Großvater fast schärfer als manche 
‘Anti-Wagnerianer’ tun,” stellt 
der Berichterstatter der “Welt” 
fest. “Wieland Wagner inszeniert 
regen sämtliche Regie-Angaben 
Richard Wagners. opponiert 
ihnen jeder einzelnen Szene von 
Und erzielt un- 
geahnte, herrliche, neue musika- 
lische Wirkungen durch diese 
Opposition.” Demgegenüber zeiht 
der Kritiker der Frankfurter All- 
gemeinen Zeitung Wieland Wagner 
einer dem Wagnerschen Werk un- 
angemessenen Mystifizierung. “Er 
hat beschlossen, und läßt sich dabei 
durch querstehende Einzelheiten 
des Werkes nicht behindern, die 
‘romantische Oper’ seines Groß- 
vaters ein Mysterienspiel um- 
Wieland Wagners mystische Lo- 
hengrin-Vision mit seines Groß- 
vaters handfesten Regie- und Sze- 
nenanweisungen entkräften wol- 
len, sich darüber grämen, daß 
keine Eiche, sondern nur ein 
Himmel hängendes 
bouquet, keine Burg von Antwer- 
pen mit Kemenate und Söller und 
kein Ufer der Schelde gibt. Was 
von Richard Wagners Werk un- 
versehrt geblieben ist, ist die 
Musik: das Prokrustesbett der 
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neuen Inszenierung 
kann der urromantischen, ge- 
fühlsseligen und handfesten Mär- 
chenopernmusik des ‘Lohengrin’ 
nichts ändern.” 


Der Salzburger Festspielsommer 
brachte außer dem traditionellen 
“Jedermann” die deutsche Erstauf- 
führung von McLeish’s “Spiel 
Job”, die Inszenierung von Franz 
Werfels “Juarez und Maximilian” 
und neben der europäischen 
Erstaufführung von Barbers 
“Vanessa” durch das Ensemble 
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der Metropolitan-Opera Inszenie- 
rungen von “Figaros Hochzeit”, 
“Fidelio” und “Arabella” (Richard 
Strauß). Den festlichen Auftakt 
der Salzburger Tage bildete 
diesem Jahr die Aufführung von 
Verdis “Don Carlos”, eine Inszenie- 
rung, die Zusammenwirken von 
Herbert von Karajan (Musika- 
lische Leitung), Gustaf Gründgens 
(Regie) und Caspar Neher (Büh- 
nenbild) unter einem besonders 
günstigen Gestirn stand. 


MARTHA VOGTMANN 


REVIEWS 


AMERICAN-GERMAN RELATIONS 


POCHMANN, A., German Culture America: Philosophical and 
Literary Influences 1600-1900. Madison: University Wisconsin 
Press, (1957). xv, 865 pp. 

Henry Pochmann, who through many publications has established 

his authority the fields American literature and intercultural rela- 

tions, presents the result many years research, his magnum opus 

magnum every sense the word, the number pages and pounds 
well scope, diversity, and depth. The task set himself 
investigate the impact the German Geist upon the philosophical and 
literary trends America from 1600 1900. Before the author comes 
the end his first paragraph, lets his first broadside against 
the long prevailing misconception that the influence Germany the 
intellectual life America began late 1814, when the first Ameri- 
can edition Madame was published and 
when the first the Harvard-Göttingen eggheads traveled Germany. 

Very little known about the seventeenth and eighteenth centuries, and 

accumulate some evidence Professor Pochmann branches out the 

field theology. The inclusion Lutheranism potentially liberaliz- 
ing influence the American mind seems bit strained. the 
other hand, the interchange ideas between the Mathers and the 

German pietists convincingly presented. The astonishingly great 

number German books the libraries colonial New England 

field which Professor Harold Jantz has done much valuable spade 

work) lends good deal support the author’s thesis “much 
earlier than you thought.” any the outstanding German-American 
immigrants the early time exerted any influence (for instance Franz 

Daniel Pastorius the Miihlenbergs), was because they were willing 

integrate themselves into the American tradition. the eighteenth 

century, the correspondence between the German historian Christoph 

Daniel Ebeling and the American educator William Bentley was clearly 

relationship intercultural crossfertilization which prepared the 

flowering the “German craze” after 1820. All these points are used 

the author show that 1800 there was already well-defined 
tradition interest and influence the German spirit, extending 
over almost two centuries. 

All this, however, remains preface the history American-Ger- 
man interplay. Professor Pochmann himself, who the beginning tried 
hard dismantle the significance the decade after 1814, cannot 
avoid building again the trail blazing performance this generation. 


The review exceeds normal because the significance the 
book and the subject American Teachers German.—Eds. 
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the roughly eight hundred pages his text devotes little over 
eighty the pre-1814 period, and more than seven hundred the 
nineteenth century. This century was ushered when Ticknor, Ban- 
croft, Everett, Cogswell and others, prepared German books which 
Bentley had supplied, introduced Ebeling his academic friends 
Hamburg and Göttingen, began the long lasting pilgrimage the Ger- 
man universities. After their return many them took academic key 
positions American colleges; this new information about German 
letters and philosophy was disseminated native Americans who had 
seen and heard first hand, and who spoke with authority and con- 
viction. The two traditional rivals the camp the American intelli- 
gentsia, the Anglophiles and the Gallophiles, soon discovered that they 
were challenged third party, the Germanophiles. Dr. Pochmann 
pays good deal attention the transcendentalist writers, such 
Parker, Clarke, Alcott, Brownson, and others, and devotes 
long and splendidly written chapter Ralph Waldo Emerson, whose 
complex and ever changing intellectual physiognomy described with 
greatest care and subtlety. The discussion the controversial question 
Emerson’s German idealism perhaps the best part 
this excellent beok, just because avoids all simplifications and 
takes into account the complexity the problem. The books which 
Emerson wrote under the impact Kantian idealism became the most 
effective means diffusion German thought America during the 
first half the nineteenth century. 

While some time during his career every transcendentalist with 
reputation and self-esteem struggled with, conquered, and absorbed 
some the ideas such praeceptores Germaniae Leibniz, Kant, 
Herder, Goethe, Fichte, Schelling, and Schleiermacher, group 
intellectuals the West concentrated their admiration and energies 
the work one German philosopher, and subsequently were called 
“the St. Louis this group young Western idealists 
Hegel’s philosophy seemed the most effective weapon with which 
combat the steadily growing materialism and agnosticism the second 
half the nineteenth century. Their special interest Hegel centered 
his dictum that “the history the world the unfolding 
They were practical political scientists rather than theoretical scholars, 
and this (shall say, typical American, typical Western?) practi- 
cality perhaps the most characteristic trade-mark the movement. 
Hegel’s dialectics history explained them the victories and defeats 
the Civil War, and they did not hesitate draw upon this central 
Hegelian doctrine for interpretation the most trivial and pro- 
vincial matters, such the rivalry between St. Louis and Chicago 
(although the ultimate predominance Chicago seemed the ambi- 
tious St. Louisans anything but acceptable “synthesis”). Neverthe- 
less, this youthful movement was propelled unbounded enthusiasm 
and idealism. Out emerged such impressive achievement the 
twenty-two volumes the most distinguished philosophical journal 
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produced America during the nineteenth century, the Journal 
Speculative Philosophy. And nobody will deny idealism and missionary 
zest the two leaders, Henry Conrad Brokmeyer German immigrant) 
and William Harris native New Englander), who undertook the 
formidable task translating Hegel’s Logic into English.. Denton 
Snider, the littérateur the movement, discovered the rhythm 
Hegel’s dialectics the works Homer, Dante, Shakespeare, and 
Goethe; Professor Pochmann attributes him the most striking, not 
the most profound, case literary influence exerted Hegel 
America. Having characterized New England and St. Louis the two 
most significant intellectual bridgeheads, the author describes various 
other ramifications the influence the German spirit the fields 
philosophy, the teaching philosophy, and education general. 
points out that the gradual adaptation the so-called “German” 
principles university education (elective studies, lecture methods, 
seminar, emphasis scholarship, etc.) was initiated not the older 
schools the East, but, already the middle fifties, the University 
Michigan and decade later Cornell University. 

Scholars and teachers the field Germanics will particularly 
interested section dealing with the “Vogue German 
There were only sporadic and short-lived contacts during the eighteenth 
century. The real beginning German-American the field 
letters marked the two names Mme. and Carl Follen. 
Translations classical and romantic German literature into English, 
essays, and biographies various German authors appeared the 
American literary scene increasing numbers the decades before the 
Civil War. The Civil War, the dramatic hiatus between the “Romantic” 
and eras, represents certain turning point this develop- 
ment. Quantitatively the number German items the statistics 
translations held its place; the books imported from Germany 
increased. The readings the thermometer quality, however, dropped 
noticeably after 1860. “After 1860 there ceased exist the fervor and 
profound personal commitment that marked the enthusiasm earlier 
generation.” Formerly the stars had been Schiller, Goethe, Heine, and 
Jean Paul. Now the regional and popular fiction moved more and more 
into the foreground, operating far-flung range quality and taste, 
from the upper tier (Auerbach, Freytag, Reuter) the Gartenlaube 
school, represented the indestructible and ubiquitous Luise Mühlbach 
and others whose names Christian charity forbids mention. Never- 
theless, the end the century, most educated Americans showed 
certain familiarity with the major works the great German authors; 
children’s books from Grimm’s Märchen Heidi had established them- 
selves unbeatable favorites; and the study German language and 
literature American colleges was firmly secured. 

the last chapters his book Pochmann tries appraise what 
some the most outstanding American writers the nineteenth cen- 
tury owed German thought and letters. Here has cover wide 
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range: Henry James who fundamentally was always antipathetic 
towards Germany; Oliver Wendell Holmes, who remained aloof from 
Germanic influences; Thoreau, who showed some affinities towards 
some German writers although cannot determine with certainty 
what degree they may have fertilized his own writings; Nathaniel 
Hawthorne, whose readings Tieck and Hoffmann left some traces 
his own work; Washington Irving, who the most creative period 
his life showed the impact the German tale; Margaret Fuller, the 
strongest agent for bringing German literature into the orbit the 
transcendentalists: Poe, who his admitted indebtedness 
German romanticism adopted themes and motifs and whose critical 
principles were greatly shaped his familiarity with German romantic 
critics; Henry Longfellow, the most authoritative, most eloquent, and 
most powerful propagator German literary influences the first 
half the nineteenth century. Whittier, Whitman, Mark Twain, and 
Melville receive some attention. Often the author can only assess what 
earlier investigatcrs have found before him, but frequently has 
more fully than other scholars what these American writers 
knew (or believed know) about German philosophers and such 
Kant, Fichte, Schelling, and Schlegel. 

The reviewer, appointed the quibbling Beckmesser, had hard 
time finding fault with Henry Pochmann’s book. fire shot 
all, directed the bibliographical references the three hundred 
double-columned pages notes. These notes contain tremendous 
wealth information and careful reader should gloss over them. 
regrettable, however, that the bibliography was put into the deep 
freeze around 1945. good number important and definitive publica- 
tions within the scope Dr. Pochmann’s topic were published within 
the last twelve years, and yet they are not listed. miss (to give 
few examples) Eugene Doll’s thorough study Christoph Daniel 
Ebeling (American History Interpreted German Historians, 1949) 
Frank Freidel’s biography Francis Lieber (1948); Paul Wallace’s com- 
prehensive work The Muhlenbergs Pennsylvania (1950); Ida 
Everson’s monograph George Henry Calvert (1944). David Bowers’ 
Foreign Influences American Life (1944) would have opened few 
more windows: its omission from the titles used literature emphasizes 
the fact that Pochmann’s book does not even give little nod the 
fine arts and music. The author’s blindness towards prac- 
tically everything that has been published within the last ten twelve 
particularly detrimental the Introduction which attempts 
deliver broad report “The State Research.” Up-to-date 
information here would have made these twelves pages considerably more 
valuable than they are now. 

All these omissions, however, are minor flaws, and they move into 
the background when try appraise this monumental undertaking 
whole. Nobody could have described the complex story American 
receptiveness the German spirit more competently, more thoroughly, 
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more capably. Henry Pochmann professor American literature, 
and writes such. wants view American culture relation 
its heritage from abroad, this case from Germany, but makes 
clear every chapter that native American environment re-made 
the transplanted cultural substance into something distinctly different 
from its European origin. This absence German provincialism will 
help give the book the broad, interdepartmental appeal which 
deserves have. Among all the works intercultural relations pub- 
lished during the last decades know other study more important, 
more consequential, and more admirable. 


Ohio State University DIETER CUNZ 


POETRY 


FRIEDRICH, die Weite. Düsseldorf-Köln: Eugen 

Diederichs Verlag (1957). pp., 4.80. 

Die Sammlung von Gedichten (von Liedern, darf man sagen) ist 
äußerlich eingeteilt zwei Abschnitte, “Kleine Lese” und 
ersterer eine Wiedergabe einiger bedeutsamer lyrischer Bekenntnisse 
aus vergriffenen Werken vergangener Jahre (ebenfalls bei Eugen 
Diederichs erschienen), letzterer eine Neuschaffung des ‘Erdenwande- 
rers’, der, wiederum den Zeiten verworrener Geschichte und Geschicke, 
die immer Kummer und Schmerz bereiten, Trost und Fröhlichkeit aus 
dem Urgrund der Dinge schöpft, mit dem Blick die Ewigkeit gerichtet: 
“Unsere Kraft ist /Hinauszustürzen aus dem, was wir sind,/ das 
des Gottes” (Symphonischer Lobgesang; Wende des Jahres). 

Mittels der wundersamen Kraft der Plastik des Wortes und der 
Seele des Tons leuchtet der Reichtum mannigfacher Erfahrungen und 
Empfindungen durch eine Fülle kleiner Sprachkunstwerke hindurch. 
ihnen veranschaulicht sich mit Vermischung von Gleichnissen aus der 
Natur und ihrer Fruchtbarkeit, aus dem Leben von Tier und Mensch 
wie auch aus der stillen “Wohnung der Sterne’, sinnbildhaft das 
Bekenntnis von Erlebtem, von Erlittenem und Errungenem, das zugleich 
der Vermählung mit den Lauten alles lebendigen Daseins, des 
Schluckens der Wasser, des Strömens der Winde sowie mit den Tönen 
des Farbenbogens der gesamten tröstenden “Flötenspiel” 
der Verbundenheit des Daseins mit der Innigkeit der Natur und dem 
Frieden der Weite ausklingt (Romanze; die Weite; Statt eines 
Gebetes; Zuversichtlich; Gras des August liegend; u.a.). Bekümmert 
vernimmt der ‘sinnend schauernde’ Dichter, wie sich das Leben 
motorisierten ‘kleinen Labyrinth der Menschen’ dieser Botschaft 
entfremdet. Das vielfache Geräusch, dessen Schall selbst die vollkom- 
mene Stille des Firmaments hinauseilt, ist der Widerhall einer 
Rastlosigkeit, die wenig mehr von einem heiteren Gefühl des Daseins 
aufkommen läßt. Die Luft ist erfüllt von dem Schrei religiöser 
Verzückung hinab bis zum dumpfen Röcheln der Opfer des Wahns. 
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len der ‘Fremdlinge’ hocken Sorge und Not, dasein- 
verstrickend. Die Ruhe der Nacht kehrt sich das Lärmen des Tages. 
“Geboren gestorben” ist eins und alles. (Vorstadtstraße; Einer 
verlorenen Stadt Würzburg 1945; Sichel des Mondes; Sommernacht.) 
Nicht ‘Lande des Dichters’! Schön erhebt sich hier, jeweiligen 
Augenblick Gestalt, Geruch, Klang und Schwingung der Erscheinun- 
gen der Natur wie die Melodie ihrer befiederten Bewohner sich 
anlehnend, der zart rauschende Kanon der Liebe und des Liebesglücks 
(Frühlingsstunde; Seliges Chaos; Geheimnis; der Wiege; u.a.). 
seelischen Gleichklang der Liebenden, der Sehnsucht, sich den 
lächelnden ‘Gärten des Daseins’ vermischen, liegt eine göttliche 
Kraft. Sie erhebt den Menschen über alles Lebende, sie wird zur Wiege 
seines Glaubens Ballade; u.a.), zur Wiege seiner Gesinnung: 
“Aus Liebe sind wir Menschen vertan, /Bald sie trösten und bald 
entschleiern” (Von den Dichtern). Hell ertönt der vollstimmige 
Akkord jener Harmonie, der alles sinnvoll sich einordnet, wieder und 
wieder sich kehrend gleich dem Kommen und Gehen der Jahreszeiten, 
alles sich findet und tausend Falten aneinanderschmiegt neuer, 
Schöpfung und Reife: “Die schwankenden Ahren /Sind 
wie Mütter/ ihrer Stunde” (Creator Spiritus). Wer wahrhaft liebt, 
dem zeigt sich ‘Auge der Liebenden’ das ‘Traumbild Gottes’. Mutter 
Erde all ihrer Schönheit und Fruchtbarkeit wird Brücke zur Gottheit. 
Auf ihr wandeln, hin zum ‘unbegriffenen Jenseits’, ziemt dem, der 
sich vor dem ‘Lächeln der Ewigkeit’ “Ehrfurcht” neigt: “Du 
taumelst, ein Mensch, die Wiege des Leibes, /In die Wiege der 
Gottheit drang niemals ein Zeugender” (Im müden Jahr). 

Wir fühlen den Hauch tiefer Frömmigkeit, der die Seele des 
‘Wanderers unter den Wandernden’ durchglüht. Möge sich jeder, 
besonderen aber jener, der nach Befreiung aus den beengenden 
Gemächern der Sorge und Not drängt, dem symphonischen Lobgesang 
von der Liebe’ erholen, die, wenn sie ihrer beseligenden 
Trunkenheit uns auch unserem beschränkten Dasein 
bleibt, sich dennoch rundum vollzieht: 


Nur wem das Herz eine heitere Unvernunft 

Aus den Grenzen hinausträgt die Schwebe der Welt, 
Nur der, zwischen ruhigen Göttern und Menschen 
Blicke tauschend und liebend irr, 

Wittert den Anfang auch vollkommnen 

Gebilde des Baumes und satten Acker, 

Darüber weinend wie über Neugeborenes 

Aus großer Freude, 

Und hat die Welt. (Inmitten) 


Syracuse University HERBERT 
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WALDINGER, ERNST, Zwischen Hudson und Donau: Ausgewählte Gedichte. 
Wien: Bergland Verlag (1958). pp. $1. 


Wie schon der Titel des Auswahlbändchens andeutet, handelt sich 
hier Betrachtungen aus zwei Kontinenten. Die Gedichte, 
wohl vom Dichter selbst zusammengestellt, sind zwar undatiert, doch 
läßt sich aus dem Inhalt derselben ungefähr auf ihre Entstehungszeit 
schließen. Die Reihe beginnt mit den chronologisch jüngsten Gedichten, 
die einen Teilausschnitt aus Waldingers Amerikabild vermitteln. Ihnen 
folgen die Naturgedichte—zumeist Anrufungen von Bergen, Flüssen 
und Bäumen. diese schließen sich die autobiographischen Gedichte 
(teils Kindheitserinnerungen, teils Kriegserlebnisse widerspiegelnd), die 
Gedichte über Musik und Kunst und eine Auswahl historischer 
Miniaturen, die sich mit Schicksal und Aufgabe des Dichters (Homer, 
Li-tai-pe, André Chénier und Keats) befassen, an. schönsten 
gelungen sind die schlichten, menschlich einfachen Gedichte (“Birken- 
wald: Wladimir Wolinski, 1917”; “Die letzten Käufer” usw.), weil hier 
ein echter Erfahrungsinhalt beschreibend und ohne Rhetorik dargestellt 
ist. Trotz, oder gerade wegen, seines eminenten Formgefühls—von dem 
die Ghaselen und Terzinen zeugen—ist Waldinger zuweilen versucht, 
der Sprache Gewalt anzutun. Die musikalischen Stilmittel der 
Wiederholung und der Variation sind den hier besprochenen Gedichten 
nicht durchweg rechten Platze. Andrerseits neigen einige der späten 
Gedichte zum Prosaischen (“Ein Pferd der 47. Straße” ist eine 
Reflexion und kein Gedicht). 


Waldingers Themenkreis ist dem von Rilke, Hofmannsthal und der 
Wiener Weltschmerzschule bevorzugten verwandt. wird getragen 
von der Trauer das verlorene Arkadien (“Marc Aurel kehrt heim”), 
der Naturverbundenheit und Großstadtmüdigkeit als polar entgegenge- 
setzte Stimmungen zugeordnet sind. Der Wortschatz, dem diese 
Trauer ihren Ausdruck findet, ist nicht eigentlich modern, wie dies zum 
Beispiel bei Günter Eich, dessen Melancholie der Waldingerschen 
entspricht, der Fail ist. Wesentlichen gehört Waldingers Dichtung 
einer Epoche an, die uns von der jüngeren Generation fremd geworden ist. 


Lehigh University ULRICH WEISSTEIN 
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GRADED GERMAN READERS, 1-10 


Peter Hagboldt and others 
ORIGINAL SERIES REVISED 


This popular series needs introduction but would like 
remind you that the revision books complete. 
Vocabularies have been furnished for each volume and the 


newly designed format uses roman type. 


SINGLE VOLUMES WITH SOFT COVERS 
Elementary. 2-Fabeln. 3-Anekdoten und Erzähl- 
ungen. 4-Eulenspiegel und Münchhausen. 5-Fünf berühmte 
Märchen. Intermediate. 6-Fortunatus. 7-Das Peterle von 
Nürnberg. 8-Das geheimnisvolle Dorf. 9-Das Abenteuer der 
Neujahrsnacht. 10-Ein Sommer Deutschland. 


COMBINED VOLUMES WITH HARD COVERS 


Elementary German Series, Books 1-5 and Intermediate Ger- 
man Series, Books 6-10. 


Right, title page drawing 
from Book Line draw- 
ings and new, gay covers 
are another feature the 
Revised Edition. 


te 
Ff 


HEATH 


and Company 
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NEW German Anthology 
GERMAN LITERATURE SINCE GOETHE 


Boston New Yonx 


PART THE LIBERAL AGE (1830-1870) 
PART Il: AGE CRISIS (1870-1950) 


Edited 
ERNST FEISE 


Professor Emeritus German 
The Johns Hopkins University and 
Lecturer Goucher College 


HARRY STEINHAUER 


Professor German Antioch College 


represents all the major genres since the 
Romantic period. 


provides material illustrating political, 
social, and intellectual backgrounds. 


insures understanding the quality 
each achievement inclu- 


sion whole dramas, NOVELLEN, 
and lyric poetry. 


gives picture the develop- 
ment and his place the history 
German literature. 


Two-Volume Edition 


Part available October, 1958 416 pages 


Part available January, 1959 416 pages 
Complete available January, 
1959 832 pages 


General vocabulary, separate pamphlet. 
Available December, 1958 
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Das Licht 


CARL ZUCKMAYER 


Edited Frank Ryder. This text for 
second- third-semester use has its 
primary purpose the practice spoken 
German. Composed entirely skits, par- 
odies, conversation cycles, and stories 
dramatic form, the book combines read- 
ing, speaking, and acting order make 
the indispensible memorization idioms 
and common phrases both meaningful 
and entertaining. Study aids, pronuncia- 
tion drills, and complete vocabulary are 
included. 


JUST PUBLISHED 


Deutsche 


Edited HERBERT REICHERT 


the foremost dramatist now writing 
the German language, this exciting 
play dramatizes urgent contemporary 
issues the world atomic science, 
World War Il, and Communism. The text 
vigorous and colloquial style. Exten- 
sive footnotes give full historical informa- 
tion and idiomatic equivalents; while 
introduction Zuckmayer and his work 
and complete vocabulary further sup- 
plement the text. 


APPLETON-CENTURY-CROFTS, INC. 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers. 
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< 


Lebendiges Deutschland 


co. 


PROF. HUBERT MEESSEN, Chairman 
the Department German, Indiana University, and 
DR. KURT BLOHM, principal West Ger- 


man Gymnasium. 


Interesting selections about postwar Germany for 


the second semester the first-year college course. 
Much use easy dialogue. Covers such subjects 
living conditions, wages, student life, films, and sports, 
familiarizing students with contemporary terminology. 
Ready January. 


and Company Home Office: Boston 


Sales Offices: New York Chicago Atlanta Dallas 
Palo Alto Toronto 


AMERICAN BOYS AND GIRLS 
SHOULD KNOW LEAST 
ONE FOREIGN LANGUAGE 


pamphlet offered free charge the Literary 
Society Foundation, Inc., New York, particularly 
those whose parents are German, Austrian Swiss 
descent and who speak German home. 
Enclose this pamphlet 

with your letters and circulars 
There also special issue with appeal German 
German-American parents. 
Ask for sample copies state how many copies the 
regular, special both issues you can use: 50, 100 
more. 


Write for free copies to: 


LITERARY SOCIETY FOUNDATION, INC. 
337 East 88th Street New York 28, 
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Enliven Classroom Interest With Phonograph Records 


FP947 GERMAN CHRISTMAS SONGS, sung Ernst Wolff. Vom Him- 
mel hoch komm ich her; Singt, ihr heil’gen Himmelschöre; ist 
ein’ Ros entsprungen; Vom Himmel hoch ihr Engel kommt; Beth- 
lehem geboren; Ihr Kinderlein, kommet; lieber, heil’ger, frommer 
Christ; Morgen, Kinder, wird’s was geben; Alle Jahre wieder, kommt 
das Christuskind; Stille Nacht, heilige Nacht; Tannenbaum; Weihn- 
achtslied der Hirten; Maria Wiegenlied; Liese rieselt der Schnee; 
Kommet, ihr Hirten. Text. rpm longplay record $4.25 


FP922 GERMAN FAVORITE SONGS, sung Ernst Wolff. Das Wand- 
ern ist des Miiller Lust; Der Mai ist gekommen; Wem Gott will rechte 
Gunst erweisen; Alle Vögel sind schon da; Vögelein hohen Baum; 
Die Vögel wollten Hochzeit halten; Nun ade, mein lieb Heimatland; 
Sah ein Knab’ ein Röslein stehn; schönsten Wiesengrunde; Ein 
Männlein steht Walde; Wie lieblich schallt durch Busch und Wald; 
einem kühlen Grunde; Zwischen Berg und tiefem Tal; Ich weiß 
nicht, was soll bedeuten; Seht, wie die Sonne dort sinket; Die 
Blümelein, sie shlafen. Text. rpm longplay record 

FP843 GERMAN FOLK SONGS, sung Martha Schlamme with Pete 
Seeger acc. Wenn alle Brünnlein ließen; droben Berge; 
Rosestock, Holderblüt; geht eine dunkle Wolk’ herein; Dat min 
Leevsten bist; Burebüebli; Muß denn; Bergli; geht der 
Wind; Bei Mondenschein; Yodel Song; Der schwere Traum; Die 
Gedanken sind frei. Text German and English. 

33% rpm longplay record 


French Spanish GERMAN Italian 
CIRCLING THE GLOBE WITH SPEECH 


Here new series records delight both instructors and students 
foreign languages! 

These WILMAC Records enliven interest the major languages, and 
bring life the listener many personalities other lands. Compre- 
hension insured the clarity the speech and the high fidelity 
the records themselves. 

Not only will the listener gain proficiency understanding the spoken 
language, Spanish, French, Italian, GERMAN, would 
actually hear good usage conversation, but will also gain from 
the narrators’ valuable information concerning the culture, customs and 
daily life faraway places. 

The narrators speak directly the listener, personally telling about 
their lives and interests. each WILMAC record this series, the 
listener has the invaluable opportunity hearing over minutes 
intimate details from many fascinating lands. 


Each language, except Italian is available on two independent 12” Lp’s — Vol. | & 
Vol. Il with a text for each record in both the native language spoken, and English, Each 
record is listed at $5.95 including one text. Additional texts are available for group 
listening 15c each. Italian Vol, only. 


Goldsmith’s Music Shop, Inc. 


“Specialists Educational Services and Language Training 
401 WEST STREET NEW YORK CITY 36, NEW YORK 


NOTE: all orders have flat rate 
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FUNK WAGNALLS ANNOUNCES... 
completely new German dictionary bearing 
the most honored name its field. 


THE NEW 


GERMAN 
DICTIONARY 


German-English English-German 


Compiled Dr. Betteridge, Senior Lecturer 
German the Univerity Glasgow, with foreword 
Professor Gerhard Cordes the University Kiel. 
This superb, truly modern dictionary maintains the high 
standard scholarship that made its predecessor, the 
“Breul,” the finest, most authoritative German dictionary 
existence. 


Every entry has been carefully revised; hundreds new 
entries have been added cover contemporary, literary, 
practical, and colloquial German; definitions have been 
expanded include recently acquired shifts meaning 
and usage; terms introduced because new scientific, 
technical, political, and economic developments have 
been included. And, accordance with modern usage, 
type has been abandoned; the dictionary set 
clear Roman type. 


Advance comment from distinguished authorities: 


difficult conceive how dictionary this size could 
offer wider scope information.” 

Professor Meessen, Indiana University 


“Time and again the user this dictionary will de- 
lighted finding English terms that correspond living 
and up-to-date usage. 
Professor Helmut Rehder, University Texas 
very pleased note the change the use Roman 
the completeness the dictionary makes the 
best its kind. 
Franeis Nock, University Illinois 


Plain, $7.00 Thumb-indexed $7.75 


FUNK WAGNALLS 


153 East 24th Street, New York 
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Schinnerer’s 
BEGINNING GERMAN 


Revised Barbara Schinnerer Tovey 
1956 304 pages $3.50 


Revision highly acclaimed, classroom-tested text 
grammatical principles essential for elementary knowledge 
German 
supplementary readings modernized and expanded 
distinction between active and passive vocabulary 
new illustrations present day Germany 


INTRODUCTION GERMAN 
Revised 1956 240 pages $3.00 


Adaptable text, emphasizing the oral technique 

three divisions compactly revised text 

—the Vorstufe —introduction the basic structure the 
German language 

—the Essential grammatical principles 
different achievement levels 

—the Reference Grammar-reference for use with elementary 
and intermediate reading texts 


WILMAC recording presents oral sections the Vorstufe 


Hallamore and Jetter 


KREUZWEG 


1957 285 pages $3.75 


Unusual anthology unabridged novellen five outstanding 
contemporary authors 
interpretative introductions each story 
biographical sketches contributors 
vocabulary containing approximately five-and-half-thousand 
entries 
copious footnotes 


Send for examination copies 


The Fifth Ave., New York 11, 
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The Middlebury College German School 


announces the opening 
Graduate School German Germany 
the University Mainz 
for the winter semester 1959/60 

Purpose: The Master’s Degree after one summer the Middlebury 
College German School and two successive semesters Mainz 
University. 

Plan: Supervised study under resident American director, course 
examinations, well organized program, and American recog- 
nized degree. 

Courses: Language practice (some which may taken the 
Interpreters’ Institute Germersheim), phonetics, literature, 
civilization. 

Fulbright grant recipients and Dankstipendiaten are admitted. 
For further details write to: 


PROFESSOR WERNER NEUSE 
Hillcrest Middlebury College, Middlebury, Vermont 


Freundschaftliche Beziehungen zwischen Amerika und 
Deutschland beruhen auf Kenntnis der kulturellen 


Werte beider Völker. 


Die AMERICAN-GERMAN REVIEW 


ist unentbehrlich für den Erwerb dieser Kenntnisse und 


die Pfiege gegenseitigen Verständnisses. 
$4.00 jährlich für Ausgaben 
[Probehefte gratis] 


beziehen durch die 
CARL SCHURZ MEMORIAL FOUNDATION, INC. 
420 Chestnut Street Philadelphia Pa. 
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German 
for 


ALREADY USE AT: 
Boston University 
University Maryland 
Goshen College 

Portland State College 
Ohio State University 
Carleton College 


Northeastern University 


Syracuse University 
University Washington 
Dickinson College 


Jamestown College 


Kent State University 


Washington and Lee 
University 


Pennsylvania State 
University 


Tufts University 
Washington University 


Concordia Teachers 
College 
Centenary College 


Middlebury College 
Sacramento State College 


Ryson College 


Pennsylvania State 
College 


Ripon College 


Wisconsin State College, 
Oshkosh 


Beginners 


COMPANY East 26th St., New York 
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New....enthusiastically 


CURTIS VAIL 
University Washington 


DIETER CUNZ 
The Ohio State University 


This well-organized textbook designed 
introduce college students the Ger- 
man language written and spoken 
today, and provide thorough ground- 
ing the fundamentals German 
grammar. Each the lessons based 
short, original reading selection 
which deals with life contemporary 
Germany. Each one includes vocabulary, 
grammatical discussion and exercises, 
questions the reading selection, trans- 
lation exercises, and supplementary 
reading selection German culture and 
history. literary appendix, list 
strong and irregular verbs, and list 
German idioms are included the end 
the book along with German-English 
and English-German vocabulary. 
trated, 290 pages. 


Some comments from teachers: 


especially impressed the clear state- 
ments grammar, the varied exercises, and 
the repetition the vocabulary.” 

—MIMI JEHLE, University Illinois 


the many grammars which have appeared 
recent years, feel this the first real 
contribution the teaching elementary 
German.”—A. MATZINGER, Boston University 


reveals every aspect the 
skillful hand experienced teachers Ger- 
man. adaptable either the oral-aural 
reading approach. The elements gram- 
mar are clearly and concisely stated 
—A. PRAHL, University Maryland 


” 


very sound beginning grammar, well 
suited solid foundation for the 
mastery German.” 

—J. McMAHON, Lawrence College 
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Bi-Lingual Group Conversation Series 


present its 


The G.E.M. consists full-page connected PERSONAL- 
IZED dialogues for ACTIVE participation GROUPS 
five students under the guidance the teacher, for DAILY 
German Conversation the CLASSROOM. 


The List Price the GEM $1.50; 20% reduction for 
ten more; SAMPLE copies for TEACHERS $1.00 each. 


GEM, c/o Charles Haas, 
904 Monterey Rd., South Pasadena, Calif. 


The ideal texts for the study GERMAN CLASSICS: 


EDITIONES HELVETICAE: 


Goethe: 
Egmont $0.60 Braut von Messina $0.50 
Faust 0.80 Don Carlos 1.00 
Faust 0.90 Gedichte 0.85 
Götz 0.60 Kabale Liebe 0.60 
Hermann Dorothea 0.45 Maria Stuart 0.75 
Iphigenie 0.50 Räuber 0.70 
Tasso 0.60 Wallenstein 0.70 
Wallenstein 0.75 
Kleist: 


Penthesilea 
Prinz von Homburg 
Zerbrochene Krug 


ALBERT PHIEBIG 


P.O.B. 352, White Plains, 


Member Antiquarian Booksellers Association America 


Minimum order: copies 
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AUDIO-VISUAL AIDS AND TECHNIQUES 


THE TEACHING FOREIGN LANGUAGES 


(Report and Demonstrations the Committee TeachingAids 
and Techniques the 1955 Northeast Conference the Teach- 
ing Foreign Languages, pages, $1.00.) 


Discusses laboratory principles and their philosophy. 


Describes techniques for high school and college and 
audio-visual aids. 


Presents program samples for French, German, Italian, 
Latin, Russian, Spanish. 


Lists available literature; recordings: discs, tapes; realia sources. 


interesting and valuable guide the most recent audio- 
visual aids and techniques employed the teaching foreign 
languages American schools.” Allan Pfeffer. MLJ, Feb. 1958. 
Available from PROF. JEANNE VARNEY PLEASANTS 
501 Philosophy Hall 
Columbia University 
New York City 27, N.Y. 


FILMS from GERMANY 
Now AVAILABLE 


German Dialogue, with English Subtitles For School and Club 
ARE YOU USING GERMAN MOVIES? Many Educators Find The Showing 
Full-Length Films Excellent Spark Lively Class Club Project. Plan 
Series Now For 1959 and Take Advantage the NEW REDUCED 
RENTAL OFFER for showing of: 


DER HAUPTMANN VON KOEPENICK 


min. New Low Rate, $32.50 
(include permission to charge admission to defray costs). 
The original, long popular version Carl Zuckmayer’s satirical play, 
starring Max Adalbert. Directed Richard Oswald. 


Also Available 
Maria Schell LETZTE BRUCKE (The Last Bridge) 


Winner Critics Prize Cannes; Golden Laurel Award for Outstand- 

ing Contribution Mutual Understanding; Catholic Film Prize; 

Evangelical Film Guild, First Award. Directed Helmut Kautner 
RESERVE “DER HAUPTMANN, NOW. Ask for free GERMAN Film List 
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German-language Periodical 
for ALL Your Students German 


MONATSPOST 


Formerly JUGENDPOST (Founded 1938) 
Periodical for Students German 


Published monthly, except June, July, August and September 
Editor: Arthur M. Hanhardt, University of Rochester, Rochester 20, New York 


OFFERING 


VARIETY READING MATERIAL VARYING 
DEGREES DIFFICULTY THAT WILL HELP ANYONE 
WHO STUDYING GERMAN BRIDGE THE GAP 
BETWEEN EDITED TEXTBOOK READING AND THE 
READING UNEDITED NEWSPAPERS, JOURNALS 
AND BOOKS! 


REGULAR SUBSCRIPTION RATES 
$1.00 school year issues) .50 semester issues) 


Single copies, cents each 
(Orders for less than ten subscriptions or copies must be prepaid) 


SPECIAL CASH RATES* 


(Valid only when all copies are sent in one parcel to one address) 
Subscriptions 
One School Year issues), cents per subscription 
One Semester issues), cents per subscription 
copies any single issue, cents per copy 
more Subscriptions 
One School Year issues), cents per subscription 
One Semester issues), cents per subcription 


more copies single issue, cents per copy 
*The pe cost of billing is forcing us ask you to pay cash. These special Er 
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THE GERMAN QUARTERLY 


MODERN SERIES 


FOREIGN LANGUAGES 
WHICH ASSURES SPEAKING, 


READING AND WRITING SKILLS 
Edited by: 


LEON DOSTERT, Georgetown University 
HUGO MUELLER, Georgetown University 
HENRY GRATTAN DOYLE, George Washington University 


Combining text material with 
recordings and situational wall 
charts, this Modern Series 
Foreign Languages brings 
the American classroom 
entirely fresh and proven ap- 
proach the teaching for- 
eign languages. Each language 
will offer three texts: one 
basic mastery the language; 
two introduction the life 
and culture the country; 
three refined points styl- 
istics and selections from the 


country’s masterpieces liter- 
ature. 


The Series imparts thorough 
competence the foreign lan- 
guage giving the student 
skill acquiring the charac- 
teristic structural patterns 
which mold the language. The 
first course imparts these basic 
patterns that oral ability 
the language assured 
the shortest possible time. The 
acquisition reading and 
writing skills amply pro- 
vided for. 


NOW READY 


German 


DEUTSCH, Erstes Buch 
Hugo Mueller, Ph.D. 


Text: 436 pages, $4.95 list 


tecordings: Magnetic Tape Recordings, $112.00 net 


French 


FRANCAIS, Premier Cours 


Leon Dostert, A.M., Litt.D. 


Text: 488 pages, $4.95 list 


Recordings: Magnetic Tape Recordings, $98.00 net 


Wall Charts 


12, full color, inches, for use all languages, 


$125.60 net 


THE BRUCE PUBLISHING COMPANY 


2911 Bruce Bldg. 


Milwaukee Wis. 
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THE GERMAN QUARTERLY 


Minimum Standard 
German Vocabulary 


Prepared Dictionary Form 


for the American Association Teachers German 
West Virginia University, 
and Bayarp Quincy Stanford University. 


“There much wasteful repetition textbook-vocabularies. This 
increases textbook prices. Heretofore the situation was unavoidable, 
since adequate dictionary was available. the future, 
German textbook-vocabularies can reduced very considerably 
the words which have satisfactory equivalents the Minimum Stand- 
ard German Vocabulary Dictionary are omitted. 


far the greatest advantage the Minimum Standard Ger- 
man Vocabulary Dictionary the fact that has been accepted 
the American Association Teachers German. This should mean 
much every teacher German, whether member that organi- 
zation not. Here, last, all will give whole-hearted co-operation, 
opportunity take great step forward. 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Diction- 
ary recommends itself its own merits. the product many 
years patient toil and effort the part capable and experi- 
enced committee. One needs only remember the lists, addition 
the M.L.T. List, which the committee-members had aid them 


final selections. 


“The paragraph-arrangement and the word-family scheme the 
Minimum Standard German Vocabulary Dictionary cannot help but 
appeal teachers who have attempted teach this principle. 
This will doubt lighten the teachers’ load considerably, and, 
the same time, increase the students’ vocabularies.” 


Stanley Sharp, German Textbook Vocabularies and Supplemen- 
tary Dictionary The Modern Language Journal XXI, (December, 
1936), pp. 157-161. 


APPLETON-CENTURY-CROFTS, INC. 
West 32nd Street 
NEW YORK 
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THE GERMAN QUARTERLY 


xvii 


Scores American students 
have studied and enjoyed 
German literature 


Dr. Werner 
Schriftwerke 
Deutscher Sprache 


contains carefully selected texts 
from medieval modern times 
well concise biographical 
The volumes cloth bound 


still cost only $6.50! 


ALBERT PHIEBIG 


BOX 352, WHITE PLAINS, 


The Official Quarterly 
the 
American Association 
Teachers Spanish and 
Portuguese 


Published March, May, 
September, and December. Sub- 
scription, $4.00 year. For 
sample copies and information 
about subscription and mem- 
bership the Association, write 
the Secretary Treasurer, 
Laurel Turk, Pauw Univer- 
sity, Greencastle, Indiana. 
Articles and news: 

Robert Mead, Jr., Dept. 

Romance Lang., University 

Conn., Storrs. 

Books for review: Irving Roth- 
berg, Dept. Romance Lang., 
Temple Univ., Phila., Pa. 

Advertising rates: George 
Cushman, The Choate School, 
Wallingford, Connecticut. 


“The outstanding general journal of 
modern language teaching in the United 
States.” 


THE MODERN 
LANGUAGE JOURNAL 


brings to its readers every month stimu- 
lating and helpful articles on methods, 
materials, pedagogical research, publica- 
tions and textbooks in the field. 


Edited by Camillo P. Merlino, Boston 
University, Boston, Massachusetts. Pub- 
lished by the National Federation of 
Modern Language Teachers Associations. 


Eight issues a year, monthly except 
June, July, August, and September. Cur- 
rent subscription, $4.00 a year. Foreign 
countries, $4.50 a year net in U.S.A. 
funds. 


Sample copy on request 


The Modern Language Journal 
Stephen L. Pitcher, Business Manager 


7144 Washington Avenue 
ST. LOUIS MISSOURI 


THE 
FRENCH REVIEW 


Published six times year 
the American Association 
Teachers French 


Literary and pedagogical 
articles, book reviews and 
other material particular 
interest teachers French 


Subscription per year 


Payments to: Advertisers address: 
George B. Watts Morton W. Briggs 
Secretary-Treasurer Business Manager 
Davidson College 298 Wesleyan Univ. 
Davidson, N.C. Middletown, Conn. 


Editor-in-Chief 
Julian Harris, Bascom 
University Wisconsin 
Madison, Wisconsin 
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THE GERMAN QUARTERLY 


THE UNIVERSITY NORTH CAROLINA 
STUDIES THE GERMANIC LANGUAGES 
AND LITERATURES 


Ernest Kirrmann. Death and the Plowman The Bohemian Plowman 
Johannes von Saaz. disputatious and Consolatory Dialogue about Death 


from the Year 1400. Translated from the Modern German Version 
Alois Bernt. With five Full-Page Pp. 60. Paper $1.85. 


The Piowman of Bohemia stands in lonely eminence halfway between the 
Minnesingers and Luther’s Bible translation. Inspired by the Italian Renaissance, 
Johann von Saaz fused Petrarch’s cultivated style and rhetoric with his own 
medieval speech and created a work which has no peer in eariy German 
Renaissance literature. Modern German versions have restored the dispute 
between Death and the Plowman to its rightful place among the perennially 
read German classics. Dr. Kirrmann’s translation does full justice to the original, 


both in style and content. 
Joseph Mileck. Hermann Hesse and His Critics, The Criticism and Bibliography 


Half Century. Pp. 329. Paper $7.00. 
A highly documented study, a practical handbook, an indispensable reference 


work for future Hesse-scholarship. This study begins with a background intro- 
duction (Part I) giving a short outline of Hermann Hesse’s life and a general 
characterization of his art, Part Il brings order into the 55 years of scholarship 
centered about Hesse with chronological, categorical, and thematic analyses. 
Part Ill is an exhaustive bibliography (over 1800 items) of all the works by and 


about Hesse. A “Must” for libraries. 

Edwin Poems Goethe. Sequel ‘Goethe the Lyrist.’ Selected 
Poems New Facing the Original Texts. With Introduction 
and list Musical Settings. Pp. xii, 126. Paper, $3.25. 

George Fenwick Jones. Wittenwiler’s and the Anonymous Scots Poem 
“Colkelbie Two Comic-Didactic Works from the Fifteenth Century 
Translated into English. With Five Illustrations. Pp. xvi, 246. Paper 


$4.50. 
George Schoolfield. The Figure the Musician German Literature. Pp. 


xvi, 204. Paper $4.50. 

Paul Curts. Herod and Mariamne. Tragedy Five Acts Friedrich 
Hebbel. Translated into English Verse. Pp. 96. Cloth $3.00. 

Frederic Coenen. Franz Griliparzer’s Portraiture Men. Pp. xii, 135. Cloth 


$3.50. 
Richard Kuehnemund. Arminius the Rise National Symbol. (From Hutten 


Grabbe). Pp. xxx, 122. Cloth $3.50. 
Wilheim Dilthey. The Essence Philosophy. into English Stephen 


Emery and William Emery. Pp. xii, 78. Paper $1.50. 
Alfred Steer, Jr. Goethe’s Social Philosophy Revecled Campagne 
Frankreich and Belagerung von Mainz. With Three Full-Page 


Pp. 190. Paper $4.00. 
Edwin and Morgan. The Parzival Wolfram von Eschenbach. 


Translated into English Verse, with Introduction, Notes, and Connecting 
Summaries. Pp. xii, 370. Paper $4.50. (Subsidized Taft Fund, Cincinnati.) 
Edwin Zeydel and Morgan. Gregorius. Medieval Oedipus Legend 
Hartmann von Aue. Translated Rhyming Couplets with Introduction 
and Notes. Pp. xii, 143. Paper $3.00. Cloth $4.00. (Subsidized Taft Fund, 


Walter Silz. Realism and Reality: Studies the German Novelle Poetic 


Realism. Pp. xiv, 168. Paper $4.00. 
Please mai] manuscripts the Editor: 
Prof. Coenen, Box 537, Chapel Hill, 
Address orders to 


THE UNIVERSITY NORTH CAROLINA PRESS 
Box 510, Chapel Hill, 
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GERMAN-TEXT MAPS 


Wenschow Westermann Haack 
Flemming Harms List) Diercke 
WALL MAPS Germany, Large 
scale sections Germany, Central 
Europe, Continents, and World. 

Write for catalog FM55 


STUDENT MAPS 


German Text 
Scale 1:2,500,000 


Size 20” 


HA38r Germany (and neighboring regions), Physi- 
cal-Political, Harms. This small edition de- 
signed for student use, but with all the important 
features the large wall map HA38rp. 


HA38 Germany, Political, Harms. Colored 
political units. Prewar boundaries. Physical relief 
suggested hill shading. excellent student 
hand map. 


THESE TWO STUDENT MAPS PRICED 60¢ EACH 


DENOYER-GEPPERT COMPANY 


SCHOOL MAP PUBLISHERS 
IMPORTERS MAP MOUNTERS EXPORTERS 


Chicago 40, 


5235 Ravenswood Avenue, 


; 
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